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Ciudad de México, a 30 de abril de 2020.  

 

 

Asunto: Publicaciones en el Diario Oficial de la 

Federación, del 30 de abril de 2020. 

 

El día de hoy 30 de abril de 2020 se publicó en el Diario Oficial de la Federación, la siguiente 

información relevante en materia de comercio exterior: 

 

SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 

 

ACUERDO POR EL QUE SE DAN A CONOCER LOS PORCENTAJES Y LOS MONTOS DEL 

ESTÍMULO FISCAL, ASÍ COMO LAS CUOTAS DISMINUIDAS DEL IMPUESTO ESPECIAL 

SOBRE PRODUCCIÓN Y SERVICIOS APLICABLES A LOS COMBUSTIBLES QUE SE INDICAN, 

CORRESPONDIENTES AL PERIODO QUE SE ESPECIFICA. 

 

Se dan a conocer los porcentajes y los montos del estímulo fiscal, así como las cuotas disminuidas del impuesto 

especial sobre producción y servicios aplicables a los combustibles automotrices, correspondientes al periodo 

comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020. 

 

ACUERDO 

 

Artículo Primero. Los porcentajes del estímulo fiscal para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020, 

aplicables a los combustibles automotrices son los siguientes: 

 

Combustible Porcentaje de Estímulo 

Gasolina menor a 91 octanos 0.00% 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles no fósiles 0.00% 

Diésel 0.00% 
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Artículo Segundo. Los montos del estímulo fiscal para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020, 

aplicables a los combustibles automotrices son los siguientes: 

 

Combustible Monto del estímulo fiscal 
(pesos/litro) 

Gasolina menor a 91 octanos $0.000 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles no fósiles $0.000 

Diésel $0.000 

 

Artículo Tercero. Las cuotas para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020, aplicables a los 

combustibles automotrices son las siguientes: 

 

Combustible Cuota (pesos/litro) 

Gasolina menor a 91 octanos $4.950 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles no fósiles $4.180 

Diésel $5.440 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

 

 

 

ACUERDO POR EL CUAL SE DAN A CONOCER LOS MONTOS DE LOS ESTÍMULOS FISCALES 

APLICABLES A LA ENAJENACIÓN DE GASOLINAS EN LA REGIÓN FRONTERIZA CON LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, CORRESPONDIENTES AL PERIODO QUE SE ESPECIFICA. 

 

Se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales aplicables a la enajenación de gasolinas en la franja 

fronteriza de 20 kilómetros y en el territorio comprendido entre las líneas paralelas de más de 20 y hasta 45 

kilómetros a la línea divisoria internacional con los Estados Unidos de América, durante el periodo que se indica, 

mediante el siguiente 
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ACUERDO 

 

Artículo Único.- Se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales aplicables, dentro de la franja fronteriza 

de 20 kilómetros y del territorio comprendido entre las líneas paralelas de más de 20 y hasta 45 kilómetros a la 

línea divisoria internacional con los Estados Unidos de América, a que se refieren los artículos Segundo y 

Quinto del Decreto por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial sobre 

producción y servicios aplicables a los combustibles que se indican, durante el período comprendido del 2 al 8 

de mayo de 2020. 

 

Zona I 

Municipios de Tijuana y Playas de Rosarito del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 

 

Municipio de Tecate del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.130 $0.108 $0.087 $0.065 $0.043 $0.022 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.140 $0.117 $0.093 $0.070 $0.047 $0.023 

 

Zona II 

Municipio de Mexicali del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.580 $0.483 $0.387 $0.290 $0.193 $0.097 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.600 $0.500 $0.400 $0.300 $0.200 $0.100 

 
Zona III 

Municipio de San Luis Rio Colorado del Estado de Sonora 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.360 $2.800 $2.240 $1.680 $1.120 $0.560 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.900 $2.417 $1.933 $1.450 $0.967 $0.483 
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Zona IV 

Municipios de Puerto Peñasco y Caborca del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.470 $2.892 $2.313 $1.735 $1.157 $0.578 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $2.490 $2.075 $1.660 $1.245 $0.830 $0.415 

 

Municipio de General Plutarco Elías Calles del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.010 $2.508 $2.007 $1.505 $1.003 $0.502 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $1.960 $1.633 $1.307 $0.980 $0.653 $0.327 

 

Municipios de Nogales, Sáric, Agua Prieta del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:       

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.160 $2.633 $2.107 $1.580 $1.053 $0.527 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $2.260 $1.883 $1.507 $1.130 $0.753 $0.377 

 
Municipios de Santa Cruz, Cananea, Naco y Altar del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.160 $2.633 $2.107 $1.580 $1.053 $0.527 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.210 $1.842 $1.473 $1.105 $0.737 $0.368 

 

Zona V 

Municipio de Janos, Manuel Benavides, Manuel Ojinaga y Ascensión del Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.230 $3.525 $2.820 $2.115 $1.410 $0.705 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$3.320 $2.767 $2.213 $1.660 $1.107 $0.553 

 

Municipios de Juárez, Praxedis G. Guerrero y Guadalupe Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.860 $2.383 $1.907 $1.430 $0.953 $0.477 
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Municipio de Coyame del Sotol del Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.820 $3.183 $2.547 $1.910 $1.273 $0.637 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $3.000 $2.500 $2.000 $1.500 $1.000 $0.500 

 

Zona VI 

Municipios de Ocampo, Acuña, Jiménez, Guerrero y Zaragoza del Estado de Coahuila de Zaragoza y municipio de Anáhuac del Estado de Nuevo 

León 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.550 $3.792 $3.033 $2.275 $1.517 $0.758 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

 

Municipios de Piedras Negras y Nava del Estado de Coahuila de Zaragoza 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.220 $3.517 $2.813 $2.110 $1.407 $0.703 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $3.090 $2.575 $2.060 $1.545 $1.030 $0.515 

 

Municipio de Hidalgo del Estado de Coahuila de Zaragoza y Nuevo Laredo del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.120 $3.433 $2.747 $2.060 $1.373 $0.687 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $2.990 $2.492 $1.993 $1.495 $0.997 $0.498 

 

Zona VII 

Municipios de Guerrero, Mier y Valle Hermoso del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.500 $3.750 $3.000 $2.250 $1.500 $0.750 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

Municipios de Reynosa, Camargo, Gustavo Díaz Ordaz, Rio Bravo, Matamoros y Miguel Alemán del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             
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a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.830 $3.192 $2.553 $1.915 $1.277 $0.638 

b) Gasolina mayor o igual a 91 octanos: $2.650 $2.208 $1.767 $1.325 $0.883 $0.442 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

 

SECRETARIA DE ECONOMIA 

 

ACUERDO QUE MODIFICA AL DIVERSO POR EL QUE SE SUSPENDEN TÉRMINOS EN LA 

SECRETARÍA DE ECONOMÍA Y SE ESTABLECEN MEDIDAS ADMINISTRATIVAS PARA 

CONTENER LA PROPAGACIÓN DEL CORONAVIRUS COVID-19. 

 

En aras de continuar mitigando la propagación del virus COVID-19 y con ello salvaguardar la integridad, 

seguridad física, proteger al público usuario y dar cumplimiento a las disposiciones antes señaladas, resulta 

necesario realizar las correspondientes adecuaciones al Acuerdo a que se refiere el segundo considerando, se 

expidió el “ACUERDO QUE MODIFICA AL DIVERSO POR EL QUE SE SUSPENDEN TÉRMINOS EN LA 

SECRETARÍA DE ECONOMÍA Y SE ESTABLECEN MEDIDAS ADMINISTRATIVAS PARA CONTENER LA 

PROPAGACIÓN DEL CORONAVIRUS COVID-19”, mismo que reformó los numerales Quinto y Décimo 

Séptimo, así como el Transitorio Único del Acuerdo por el que se suspenden términos en la Secretaría de 

Economía y se establecen medidas administrativas para contener la propagación del coronavirus COVID-19, 

publicado en el Diario Oficial de la Federación el 26 de marzo de 2020 y su posterior modificación, para señalar 

que para efectos de los procedimientos en materia de prácticas desleales de comercio internacional, tramitados 

ante la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales, los plazos y términos legales correrán normalmente. 

En el periodo del 23 de marzo al 29 de mayo de 2020, el desahogo de todas las diligencias, tanto para la 

Secretaría como para las partes, se hará vía correo electrónico, por lo que se habilita la dirección electrónica 

upci@economia.gob.mx para las promociones que presenten las partes, mismas que deberán proporcionar un 

correo electrónico para las comunicaciones que haga la Unidad. Durante este periodo no se admitirán 

promociones de manera presencial. 

 

Sí mismo, las obligaciones de entrega de información a la Unidad de Contenido Nacional y Fomento de 

Cadenas Productivas e Inversión en el Sector Energético o las áreas que se le adscriben, conforme al Acuerdo 

por el que se establecen las disposiciones para que los asignatarios, contratistas y permisionarios proporcionen 

información sobre contenido nacional en las actividades que realicen en la industria de hidrocarburos, que 
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tengan vencimiento durante el mes de abril y mayo se podrán realizar hasta el 30 de junio de 2020, y 

conforme a Transitorio único se amplía la vigencia de dicho Acuerdo hasta el 30 de mayo de 2020. 

 

El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

 

 

ACUERDO POR EL QUE LA SECRETARÍA DE ECONOMÍA DA A CONOCER A LOS 

PRODUCTORES DE VEHÍCULOS DE PASAJEROS O CAMIONES LIGEROS DE AMÉRICA DEL 

NORTE LOS PROCEDIMIENTOS PARA LA PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES PARA UTILIZAR 

UN RÉGIMEN DE TRANSICIÓN ALTERNATIVO ESTABLECIDO EN EL APÉNDICE AL ANEXO 4-

B DEL CAPÍTULO 4 DEL TRATADO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA Y CANADÁ. 

 

La Secretaría de Economía da a conocer a los productores de vehículos de pasajeros o camiones ligeros los 

procedimientos que deberán seguir para solicitar ante la Secretaría de Economía el uso de un régimen de 

transición alternativo establecido en el Artículo 8 Transiciones, del Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas 

con las Reglas de Origen Específicas por Producto para Mercancías Automotrices del Anexo 4-B relativo a las 

Reglas de Origen Específicas por Producto del Capítulo 4, correspondiente a las Reglas de Origen del T-MEC, 

a efecto de que, de ser aceptada su solicitud, el productor de vehículos pueda utilizar dicho régimen, para lo 

cual expidió el “ACUERDO POR EL QUE LA SECRETARÍA DE ECONOMÍA DA A CONOCER A LOS 

PRODUCTORES  DE VEHÍCULOS DE PASAJEROS O CAMIONES LIGEROS DE AMÉRICA DEL NORTE 

LOS PROCEDIMIENTOS PARA LA PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES PARA UTILIZAR UN  RÉGIMEN DE 

TRANSICIÓN ALTERNATIVO ESTABLECIDO EN EL APÉNDICE AL  ANEXO 4-B DEL CAPÍTULO 4 DEL 

TRATADO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS  MEXICANOS, LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA Y 

CANADÁ”. Dichos procedimientos quedan detallados en el Anexo de dicho Acuerdo. 

 

Podrán solicitar el uso del régimen de transición alternativo referido en el Artículo 1, aquellos productores de 

vehículos de pasajeros o camiones ligeros del territorio de los Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos 

de América y Canadá (América del Norte), tal y como se define en el Anexo de dicho Acuerdo. 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 
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RESOLUCIÓN POR LA QUE SE DECLARA EL INICIO DEL PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO 

DEL EXAMEN DE VIGENCIA DE LAS CUOTAS COMPENSATORIAS IMPUESTAS A LAS 

IMPORTACIONES DE TUBERÍA DE ACERO AL CARBONO CON COSTURA LONGITUDINAL 

RECTA ORIGINARIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, INDEPENDIENTEMENTE DEL 

PAÍS DE PROCEDENCIA. 

 

Producto objeto de examen 

 

El producto objeto de examen es la tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta, con diámetros 

exteriores mayores de 16 y hasta 48 pulgadas (406.4 y hasta 1,219.2 milímetros), y espesores de pared en un 

rango que va de 0.188 a 1.000 pulgadas (4.77 a 25.4 milímetros). 

 

Tratamiento arancelario 

 

El producto objeto de examen ingresa a través de las fracciones arancelarias 7305.11.01 y 7305.12.01 de la 

Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE), cuya descripción es la 

siguiente: 

 

Codificación arancelaria Descripción 

Capítulo 73 Manufacturas de fundición, hierro o acero 

Partida 7305 Los demás tubos (por ejemplo: soldados o remachados) de sección circular con diámetro 
exterior superior a 406.4 mm, de hierro o acero. 

 -Tubos de los tipos utilizados en oleoductos y gasoductos: 

Subpartida 7305.11 --Soldados longitudinalmente con arco sumergido. 

Fracción 7305.11.01 Con espesor de pared inferior a 50.8 mm. 

Subpartida 7305.12 -- Los demás, soldados longitudinalmente. 

Fracción 7305.12.01 Con espesor de pared inferior a 50.8 mm. 

 

La unidad de medida que utiliza la TIGIE es el kilogramo, aunque las operaciones comerciales se realizan 

normalmente en toneladas métricas. 
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De acuerdo con el SIAVI, las importaciones que ingresan por las fracciones arancelarias 7305.11.01 y 

7305.12.01 de la TIGIE, están sujetas a un arancel del 15%. Las importaciones originarias de países con los 

que México ha celebrado tratados de libre comercio están exentas de arancel. 

 

Periodo de examen y de análisis 

 

La Secretaría determina fijar como periodo de examen el propuesto por Tubacero, comprendido del 1 

de enero al 31 de diciembre de 2019 y como periodo de análisis el comprendido del 1 de enero de 2015 

al 31 de diciembre de 2019, toda vez que estos se apegan a lo previsto en el artículo 76 del RLCE y a la 

recomendación del Comité de Prácticas Antidumping de la Organización Mundial del Comercio 

(Documento G/ADP/6 adoptado el 5 de mayo de 2000). 

 

Conforme a lo establecido en los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 89 F de la LCE y 94 

del RLCE, las cuotas compensatorias definitivas a que se refieren los puntos 1 y 2 de la presente Resolución, 

continuarán vigentes mientras se tramita el presente procedimiento de examen de vigencia. 

 

Dicha Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el DOF. 

 

 

RESOLUCIÓN POR LA QUE SE DECLARA EL INICIO DE PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO 

DEL EXAMEN DE VIGENCIA DE LAS CUOTAS COMPENSATORIAS IMPUESTAS A LAS 

IMPORTACIONES DE FREGADEROS DE ACERO INOXIDABLE ORIGINARIAS DE LA 

REPÚBLICA POPULAR CHINA, INDEPENDIENTEMENTE DEL PAÍS DE PROCEDENCIA. 

 

Producto objeto de examen 

 

El nombre genérico del producto objeto de examen es fregaderos de acero inoxidable. También puede 

identificarse como tarjas, lavatrastos, piletas, lavabos o lavamanos, todos ellos de acero inoxidable. En inglés 

se puede identificar como stainless steel sinks, o simplemente sinks o wash basins, aunque no son términos 

técnicos o limitativos. 
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Tratamiento arancelario 

 

El producto objeto de examen ingresa al mercado nacional a través de la fracción arancelaria 7324.10.01 de la 

Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE), cuya descripción es la 

siguiente: 

 

Codificación arancelaria Descripción 

Capítulo 73 Manufacturas de fundición, hierro o acero. 

Partida 7324 Artículos de higiene o tocador, y sus partes, de fundición, hierro o acero. 

Subpartida 7324.10 Fregaderos (piletas de lavar) y Lavabos, de acero inoxidable. 

Fracción 7324.10.01 Fregaderos (piletas de lavar) y Lavabos, de acero inoxidable. 

 

La unidad de medida en la TIGIE es el kilogramo, aunque las operaciones comerciales normalmente se 

efectúan por pieza. 

 

De acuerdo con el SIAVI, las mercancías que ingresan por la fracción arancelaria 7324.10.01 de la TIGIE están 

sujetas a un arancel de 15%. Los países exentos de arancel son los Estados Unidos de América, Canadá, 

Bolivia, Chile, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Colombia, Uruguay, Islandia, 

Noruega, Suiza, Liechtenstein, la Unión Europea, Japón, Israel y Panamá. 

 

De conformidad con el Acuerdo por el que se da a conocer la Tasa Aplicable a partir del 1 de julio de 2012 del 

Impuesto General de Importación para las mercancías originarias de la República de Perú, publicado el 29 de 

junio de 2012 en el DOF, las importaciones de la mercancía objeto de examen originarias de Perú están sujetas 

a un arancel del 2%, y con base en el Acuerdo por el que se da a conocer la tasa aplicable del Impuesto General 

de Importación para las mercancías originarias de la región conformada por México, Australia, Brunéi, Canadá, 

Chile, Japón, Malasia, Nueva Zelanda, Perú, Singapur y Vietnam que corresponden a Vietnam, publicado el 14 
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de enero de 2019 en el DOF, las importaciones de la mercancía objeto de examen originarias de Vietnam están 

sujetas a un arancel del 9%. 

 

Periodo de examen y de análisis 

 

La Secretaría determina fijar como periodo de examen el propuesto por Cocinas Modulares, 

comprendido del 1 de enero de 2019 al 31 de diciembre de 2019 y como periodo de análisis el 

comprendido del 1 de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2019, toda vez que estos se apegan a lo 

previsto en el artículo 76 del RLCE y a la recomendación del Comité de Prácticas Antidumping de la 

Organización Mundial del Comercio (documento G/ADP/6 adoptado el 5 de mayo de 2000). 

 

Conforme a lo establecido en los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 89 F de la LCE y 94 

del RLCE, las cuotas compensatorias definitivas a que se refiere el punto 1 de la presente Resolución, 

continuarán vigentes mientras se tramita el presente procedimiento de examen de vigencia. 

 

Dicha Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el DOF. 
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COMISION REGULADORA DE ENERGIA 

 

ACUERDO POR EL QUE SE MODIFICAN LOS DIVERSOS NÚM. A/010/2020 Y A/014/2020 POR 

LOS QUE SE ESTABLECEN LA SUSPENSIÓN DE PLAZOS Y TÉRMINOS LEGALES EN LA 

COMISIÓN REGULADORA DE ENERGÍA, COMO MEDIDA DE PREVENCIÓN Y COMBATE DE LA 

PROPAGACIÓN DEL CORONAVIRUS COVID-19, A EFECTO DE AMPLIAR EL PERIODO 

SUSPENSIVO. 

 

En virtud de la emergencia sanitaria por causa de fuerza mayor declarada por el Consejo de Salubridad General 

generada por el virus SARS-CoV2, así como por las acciones extraordinarias establecidas por la Secretaría de 

Salud, se modifican los Acuerdos Núm. A/010/2020 y A/014/2020, de la Comisión Reguladora de Energía, 

publicados en el Diario Oficial de la Federación el 24 de marzo y 7 de abril de 2020, respectivamente, a efecto 

de ampliar el periodo suspensivo establecido en los mismos, hasta el 30 de mayo de 2020, como medida 

de prevención y combate de la propagación del coronavirus COVID-19. 

 

Las actuaciones, requerimientos, solicitudes o promociones realizadas ante la Comisión Reguladora de 

Energía durante el periodo antes señalado, se entenderán realizadas al 1 de junio de 2020, al considerarse 

el primer día hábil posterior a la suspensión de plazos a que se hace referencia en el Acuerdo Primero del 

presente instrumento jurídico. 

 

Quedan exceptuados de la medida de suspensión prevista en el presente Acuerdo los procedimientos 

de adquisiciones, arrendamientos y servicios cuya realización sean de extrema urgencia o resulten 

necesarios para la continuidad de operaciones para el cumplimiento de las funciones esenciales de la 

Comisión Reguladora de Energía. 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor a partir de su publicación en el Diario Oficial  de la Federación. 
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COMISION FEDERAL DE COMPETENCIA ECONOMICA 

 

ACUERDO MEDIANTE EL CUAL EL PLENO RESUELVE QUE NO CORRERÁN LOS PLAZOS DE 

ALGUNOS PROCEDIMIENTOS TRAMITADOS ANTE LA COMISIÓN FEDERAL DE 

COMPETENCIA ECONÓMICA. 

 

La Comisión Federal de Competencia Económica determinó que, a partir del seis de mayo de dos mil veinte 

y hasta el veintinueve de mayo de dos mil veinte, los días serán laborables, pero no correrán los plazos 

ni términos de los procedimientos tramitados ante la Comisión. 

 

Lo dispuesto en dicho acuerdo aplica sin perjuicio de lo establecido en el “ACUERDO mediante el cual la 

Comisión Federal de Competencia Económica da a conocer el calendario anual de labores para el año dos mil 

veinte y principios de dos mil veintiuno”, publicado en el DOF el tres de diciembre de dos mil diecinueve. 

 

Las promociones que se reciban del seis al veintinueve de mayo de dos mil veinte, respecto de los 

procedimientos señalados en el punto de acuerdo primero anterior, se entenderán presentadas el 

primero de junio de dos mil veinte. 

 

Las promociones que se hayan recibido a partir del veintitrés de marzo de dos mil veinte y hasta el diecisiete 

de abril de dos mil veinte, respecto de los procedimientos señalados en el punto de acuerdo primero del 

“Acuerdo mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos procedimientos tramitados 

ante la Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el DOF el veinticuatro de marzo de dos 

mil veinte, así como las que se hayan recibido a partir del veinte de abril de dos mil veinte y hasta el treinta de 

abril de dos mil veinte, respecto de los procedimientos señalados en el punto de acuerdo primero del “Acuerdo 

mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos procedimientos tramitados ante la 

Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el DOF el diecisiete de abril de dos mil veinte, se 

entenderán presentadas el primero de junio de dos mil veinte. 

 

Se exceptúan los siguientes procedimientos o etapas, respecto de los cuales correrán los plazos y términos 

correspondientes, para lo cual se podrán practicar todas las diligencias y actuaciones que sean necesarias para 

su continuación y desahogo: 
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A. Los procedimientos que se tramiten con fundamento en los artículos 90, 92, 98 y 99 de la LFCE, así 

como 111, 112, 113, 113 BIS, 113 BIS 1, 113 BIS 2, 113 BIS 3, 113 BIS 4, 113 BIS 5, 113 BIS 6 y 133 de las 

Disposiciones Regulatorias de la LFCE (Disposiciones Regulatorias). 

B. Los procedimientos correspondientes a las solicitudes de opinión formal, tramitados conforme a lo 

establecido en los artículos 104 a 109 de la LFCE y 141 a 147 de las Disposiciones Regulatorias. 

C. Los procedimientos de orientación general, en términos del artículo 110 de la LFCE y 137 a 140 de las 

Disposiciones Regulatorias. 

D. Las opiniones emitidas con fundamento en las XII, XIII, XIV, XV y XVIII del artículo 12 de la LFCE y 

tramitadas conforme a los artículos 148 a 150 de las Disposiciones Regulatorias. 

E. Las consultas públicas realizadas en términos de los artículos 138 de la LFCE y 191 de las Disposiciones 

Regulatorias. 

F. El procedimiento correspondiente al beneficio de la reducción de las sanciones establecido en la LFCE, 

tramitado en términos del artículo 103 de la LFCE. 

G. El procedimiento de beneficio de dispensa o reducción del importe de las multas establecidas en la LFCE, 

tramitado en términos de los artículos 100 a 102 de la LFCE. En este caso, sólo correrán los plazos 

desde la presentación de la solicitud correspondiente y hasta que sea notificada la resolución del Pleno 

a los interesados. 

H. La etapa posterior a la conclusión de las investigaciones por prácticas monopólicas o concentraciones 

ilícitas, en términos de lo establecido en el artículo 78 de la LFCE, considerando lo siguiente: 

 

a. Cuando la Autoridad Investigadora proponga al Pleno el cierre del expediente, los plazos correrán 

únicamente desde el día posterior a que se emita el acuerdo de conclusión de la investigación y 

hasta que: i) se notifique, en el caso de denuncias, o se emita, en el caso de investigaciones de 

oficio, la resolución de cierre que corresponda, o ii) se notifique el Dictamen de Probable 

Responsabilidad en el caso del artículo 65 de las Disposiciones Regulatorias, y 

b. Cuando la Autoridad Investigadora emita el Dictamen de Probable Responsabilidad y el Pleno 

ordene el inicio del procedimiento mediante el emplazamiento a los probables responsables, los 

plazos correrán únicamente desde el día posterior a que se emita el acuerdo de conclusión de la 

investigación y hasta que se notifique el Dictamen de Probable Responsabilidad y el acuerdo que 

ordene el emplazamiento a los probables responsables. 
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I. Los plazos para que el Pleno emita una resolución en cualquier procedimiento, siempre y cuando 

el expediente ya se encuentre integrado y, además, en el caso de procedimientos seguidos en 

forma de juicio por prácticas monopólicas o concentraciones ilícitas, ya se haya celebrado la 

audiencia oral o haya transcurrido el plazo para solicitarla. 

 

SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES 

 

ACUERDO POR EL QUE SE HACE DEL CONOCIMIENTO DEL PÚBLICO EN GENERAL, LOS 

DÍAS QUE SERÁN CONSIDERADOS COMO INHÁBILES PARA EFECTOS DE LOS ACTOS Y 

PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS SUBSTANCIADOS POR LA SECRETARÍA DE MEDIO 

AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES Y SUS ÓRGANOS ADMINISTRATIVOS 

DESCONCENTRADOS, CON EXCEPCIÓN DE LOS TRÁMITES Y PROCEDIMIENTOS QUE SE 

INDICAN. 

 

La Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales informa que, por causas de fuerza mayor, con motivo 

de la contingencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19), para efectos de los actos y 

procedimientos administrativos que, en ejercicio de sus atribuciones, realizan las distintas unidades 

administrativas de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, incluyendo a sus órganos 

administrativos desconcentrados, se considerarán inhábiles los días del 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 

20, 21, 22, 25, 26, 27, 28 y 29 de mayo, todos del 2020, sin implicar suspensión de labores. 

 

Lo anterior, sin perjuicio de la facultad de la Secretaría y de sus órganos administrativos desconcentrados para 

habilitar los días y horas que requiera para el cumplimiento de sus atribuciones, así como para asignar las 

guardias de personal que cada una de las unidades administrativas ameriten a efecto de evitar cualquier 

perjuicio o dilación a la ciudadanía, siempre y cuando no se ponga en riesgo la salud de los servidores públicos 

respectivos. 

 

Durante dichos días citados, no se computarán los plazos y términos correspondientes en los 

procedimientos administrativos que se substancien ante la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos 

Naturales, incluyendo a sus órganos administrativos desconcentrados, lo que implica que durante los 

días anteriormente señalados no corren los términos de ley para efectos de los trámites, diligencias y 
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actuaciones en los procedimientos que se tramitan o deban tramitarse en las oficinas de las Unidades 

Administrativas antes indicadas. 

 

Quedan exceptuados para efecto de los plazos y términos de ley en los trámites, diligencias, actuaciones y 

procedimientos en materia aduanera siguientes, entre otros:  

 

I. En materia Forestal, se señalan de las 10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 21, 26 

y 28 de mayo del año en curso, para la Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos, así como las Oficinas 

de Representación (antes Delegaciones Federales), sus respectivas oficinas del Espacio de Contacto 

Ciudadano, así como la ubicada en Av. Progreso número 3, Colonia del Carmen, Demarcación Territorial 

Coyoacán, Código Postal 04010, en la Ciudad de México, únicamente para efecto de los trámites siguientes: 

 

a) SEMARNAT-03-020-A Solicitud de remisiones forestales para acreditar la legal procedencia de materias 

primas forestales. Modalidad A. Por primera vez. 

b) SEMARNAT-03-020-B Solicitud de remisiones forestales para acreditar la legal procedencia de materias 

primas forestales. Modalidad B. Trámite subsecuente. 

c) SEMARNAT-03-061-A Solicitud de reembarques forestales para acreditar la legal procedencia de 

materias primas forestales. Modalidad A. Por primera vez. 

d) SEMARNAT-03-061-B Solicitud de reembarques forestales para acreditar la legal procedencia de 

materias primas forestales. Modalidad B. Trámite subsecuente. 

e) SEMARNAT-03-033 Certificado Fitosanitario de Importación/Hoja de requisitos fitosanitarios para la 

importación de materias primas, productos y subproductos forestales. 

f)  SEMARNAT-03-046 Certificado Fitosanitario de exportación o reexportación. 

 

II. En materia de Sustancias Químicas y Residuos Peligrosos sujetos a tratados internacionales, se 

señalan de las 10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 21, 26 y 28 de mayo del año en 

curso, para la Dirección General de Gestión Integral de Materiales y Actividades Riesgosas, así como la 

respectiva oficina del Espacio de Contacto Ciudadano ubicada en Av. Ejército Nacional número 223, Colonia 

Anáhuac, Demarcación Territorial Miguel Hidalgo, Código Postal 11320, en la Ciudad de México (entrada por 

Lago Xochimilco), únicamente para efecto de los trámites siguientes: 
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a) SEMARNAT-07-015 Autorización para la importación de plaguicidas, nutrientes vegetales, sustancias y 

materiales tóxicos o peligrosos. 

b) SEMARNAT-07-016 Autorización para la exportación de materiales peligrosos. 

c) SEMARNAT-07-021 Aviso de materiales importados de régimen temporal y retorno de sus residuos 

peligrosos. 

d) SEMARNAT-07-029 Autorización para Movimiento Transfronterizo de Residuos Peligrosos y Otros 

Residuos Previstos en Tratados Internacionales. 

 

En todos los supuestos señalados en dicho Acuerdo, se deberán observar rigurosamente las disposiciones 

sanitarias y de sana distancia, privilegiando que las comunicaciones entre Unidades Administrativas, o de 

interacciones de éstas con otras instancias públicas así como en las que corresponda con los particulares, se 

realicen utilizando medios electrónicos, evitando al máximo la concentración física, tránsito o desplazamiento 

de personas, a efecto de resguardar la salud de los servidores públicos y de la ciudadanía. 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor el día 04 de mayo de 2020. 

 

 

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 

 

ACUERDO POR EL QUE SE MODIFICA EL DIVERSO POR EL QUE SE DAN A CONOCER LOS 

DÍAS EN QUE SE SUSPENDERÁN LOS PLAZOS Y TÉRMINOS APLICABLES EN LOS TRÁMITES 

Y PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS SUSTANCIADOS ANTE LA SECRETARÍA DE 

RELACIONES EXTERIORES, CON MOTIVO DE LA EMERGENCIA SANITARIA GENERADA POR 

EL VIRUS SARS-COV2 (COVID-19). 

 

La Secretaría de Relaciones Exteriores informa que, se modifican los numerales Primero; Cuarto, en su inciso 

c); Quinto, en sus incisos a), d) y f) primer párrafo; Sexto, en su inciso a); Séptimo y Octavo, en su primer 

párrafo, del “Acuerdo por el que se dan a conocer los días en que se suspenderán los plazos y términos 

aplicables en los trámites y procedimientos administrativos sustanciados ante la Secretaría de Relaciones 

Exteriores, con motivo de la emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19)”, publicado 

en el Diario Oficial de la Federación el 16 de abril de 2020, para señalar que en el periodo que comprende 
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del 20 de abril al 30 de mayo de 2020, se suspenden los plazos y términos aplicables en los trámites y 

procedimientos administrativos sustanciados ante las unidades administrativas y órganos 

administrativos desconcentrados de la Secretaría de Relaciones Exteriores. 

 

Durante el periodo que comprende del 20 de abril al 30 de mayo de 2020, se suspende la atención y recepción 

de las solicitudes de cualquier instancia de los distintos poderes de  la federación y cualquier trámite relativo a 

los procedimientos administrativos de actos del registro civil y fe pública que proporciona la Dirección General 

de Servicios Consulares, a través de medios electrónicos, así como en las oficinas centrales y en las 

Delegaciones foráneas de la Secretaría de Relaciones Exteriores. 

 

Se suspende el trámite de certificación de firmas de los documentos que expida el personal adscrito en el 

extranjero, en el ejercicio de sus funciones, hasta el 30 de mayo de 2020. 

 

Se cancela el Programa de Rotación del Servicio Exterior Mexicano (PROSEM 2020). 

 

Se suspenden, hasta el 30 de mayo de 2020, los plazos y términos legales en los procedimientos disciplinarios 

previstos en la Ley del Servicio Exterior Mexicano y su Reglamento, competencia de la Subcomisión de Asuntos 

Disciplinarios de la Comisión de Personal del Servicio Exterior Mexicano, los cuales se reanudarán una vez 

levantada o concluida la suspensión. 

  

Durante el periodo que comprende del 20 de abril al 30 de mayo de 2020 se suspende la atención y recepción 

de las solicitudes y cualquier trámite relativo a los procedimientos administrativos de nacionalidad, 

naturalización y artículo 27 constitucional, que proporciona la Dirección General de Asuntos Jurídicos, tanto en 

las oficinas centrales, como en las Delegaciones foráneas de la Secretaría de Relaciones Exteriores, así como 

cualquier recurso de revisión en contra de las resoluciones emitidas por la Dirección General de Asuntos 

Jurídicos. 

 

Para los procedimientos que se sustancian en la Dirección General de Delegaciones, así como en las 

Delegaciones de esta Secretaría de Estado y Oficinas Estatales y Municipales de Enlace con esta Secretaría 

relacionados con la emisión de Pasaportes Diplomáticos; Oficiales y Ordinarios, así como del Documento de 

Identidad y Viaje y Legalización de Documentos que surtan efectos en el exterior, los cuales están señalados 

en los artículos 35, 51 bis y 51 ter del Reglamento Interior de la Secretaría de Relaciones Exteriores, se 
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establece que se llevará a cabo el cierre temporal de la referida Unidad Administrativa, Delegaciones, Oficinas 

Estatales y Municipales de Enlace en el periodo comprendido del día 20 de abril al 30 de mayo de 2020. 

 

Quedan exceptuados de la suspensión de plazos y términos a que se refiere el numeral Primero de dicho 

Acuerdo, las actividades y trámites relacionados con los procedimientos de contratación en materia de 

Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público en términos de su Ley y Reglamento, así como 

la formalización de los instrumentos jurídicos correspondientes, cuya realización sea de extrema urgencia, 

atienda a medidas para combatir la enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19) o resulten 

indispensables para la continuidad de operaciones que permitan el cumplimiento de las funciones estratégicas 

de esta Dependencia del Ejecutivo Federal y sus órganos administrativos desconcentrados. 

 

Dicho Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Federación. 

 

 

 

Lo anterior, se hace de su conocimiento con la finalidad de que la información brindada sea de utilidad 

en sus actividades.  

 

Atentamente 

Gerencia Jurídica Normativa 

CLAA 

juridico@claa.org.mx 
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SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 
ACUERDO por el que se dan a conocer los porcentajes y los montos del estímulo fiscal, así como las cuotas 
disminuidas del impuesto especial sobre producción y servicios aplicables a los combustibles que se indican, 
correspondientes al periodo que se especifica. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- HACIENDA.- Secretaría de 
Hacienda y Crédito Público. 

Acuerdo 44/2020 

Acuerdo por el que se dan a conocer los porcentajes y los montos del  estímulo fiscal, así como las 
cuotas disminuidas del impuesto especial  sobre producción y servicios aplicables a los combustibles 

que se indican, correspondientes al periodo que se especifica. 

IVÁN CAJEME VILLARREAL CAMERO, Titular de la Unidad de Política de Ingresos no Tributarios de la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, con fundamento en lo dispuesto por el artículo Primero del Decreto 
por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial sobre producción y servicios 
aplicables a los combustibles que se indican, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 27 de diciembre 
de 2016 y sus posteriores modificaciones, se dan a conocer los porcentajes y los montos del estímulo fiscal, 
así como las cuotas disminuidas del impuesto especial sobre producción y servicios aplicables a los 
combustibles automotrices, correspondientes al periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020. 

ACUERDO 

Artículo Primero. Los porcentajes del estímulo fiscal para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 
2020, aplicables a los combustibles automotrices son los siguientes: 

Combustible Porcentaje de Estímulo 

Gasolina menor a 91 octanos 0.00% 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles 
no fósiles 

0.00% 

Diésel 0.00% 

 

Artículo Segundo. Los montos del estímulo fiscal para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 
2020, aplicables a los combustibles automotrices son los siguientes: 

Combustible Monto del estímulo fiscal 
(pesos/litro) 

Gasolina menor a 91 octanos $0.000 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles 
no fósiles 

$0.000 

Diésel $0.000 

 

Artículo Tercero. Las cuotas para el periodo comprendido del 2 al 8 de mayo de 2020, aplicables a los 
combustibles automotrices son las siguientes: 

Combustible Cuota (pesos/litro) 

Gasolina menor a 91 octanos $4.950 

Gasolina mayor o igual a 91 octanos y combustibles 
no fósiles 

$4.180 

Diésel $5.440 

 

TRANSITORIO 

ÚNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial  de la 
Federación. 

Ciudad de México, a 29 de abril de 2020.- Con fundamento en el artículo Primero, último párrafo del 
Decreto por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial sobre producción y 
servicios aplicables a los combustibles que se indican, en suplencia del C. Subsecretario de Hacienda y 
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Crédito Público, el Titular de la Unidad de Política de Ingresos No Tributarios, Iván Cajeme Villarreal 
Camero.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 
ACUERDO por el cual se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales aplicables a la enajenación de gasolinas 
en la región fronteriza con los Estados Unidos de América, correspondientes al periodo que se especifica. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- HACIENDA.- Secretaría de 
Hacienda y Crédito Público. 

Acuerdo 45/2020 

Acuerdo por el cual se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales aplicables a la enajenación 
de gasolinas en la región fronteriza con los Estados Unidos de América, correspondientes al periodo 

que se especifica. 

IVÁN CAJEME VILLARREAL CAMERO, Titular de la Unidad de Política de Ingresos no Tributarios de la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, con fundamento en lo dispuesto por los artículos Segundo y Quinto 
del Decreto por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial sobre producción y 
servicios aplicables a los combustibles que se indican, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 27 de 
diciembre de 2016 y sus posteriores modificaciones, se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales 
aplicables a la enajenación de gasolinas en la franja fronteriza de 20 kilómetros y en el territorio comprendido 
entre las líneas paralelas de más de 20 y hasta 45 kilómetros a la línea divisoria internacional con los Estados 
Unidos de América, durante el periodo que se indica, mediante el siguiente 

ACUERDO 

Artículo Único.- Se dan a conocer los montos de los estímulos fiscales aplicables, dentro de la franja 
fronteriza de 20 kilómetros y del territorio comprendido entre las líneas paralelas de más de 20 y hasta 45 
kilómetros a la línea divisoria internacional con los Estados Unidos de América, a que se refieren los artículos 
Segundo y Quinto del Decreto por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial 
sobre producción y servicios aplicables a los combustibles que se indican, durante el período comprendido del 
2 al 8 de mayo de 2020. 

Zona I 

Municipios de Tijuana y Playas de Rosarito del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 $0.000 

 

Municipio de Tecate del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.130 $0.108 $0.087 $0.065 $0.043 $0.022 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.140 $0.117 $0.093 $0.070 $0.047 $0.023 

 

Zona II 

Municipio de Mexicali del Estado de Baja California 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $0.580 $0.483 $0.387 $0.290 $0.193 $0.097 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$0.600 $0.500 $0.400 $0.300 $0.200 $0.100 

 
Zona III 

Municipio de San Luis Rio Colorado del Estado de Sonora 

 
0-20 
kms 

20-25 
kms 

25-30 
kms 

30-35 
kms 

35-40 
kms 

40-45 
kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.360 $2.800 $2.240 $1.680 $1.120 $0.560 

b) Gasolina mayor o igual a 91 $2.900 $2.417 $1.933 $1.450 $0.967 $0.483 
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octanos: 

 

Zona IV 

Municipios de Puerto Peñasco y Caborca del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.470 $2.892 $2.313 $1.735 $1.157 $0.578 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.490 $2.075 $1.660 $1.245 $0.830 $0.415 

 

Municipio de General Plutarco Elías Calles del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.010 $2.508 $2.007 $1.505 $1.003 $0.502 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$1.960 $1.633 $1.307 $0.980 $0.653 $0.327 

 

Municipios de Nogales, Sáric, Agua Prieta del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:       

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.160 $2.633 $2.107 $1.580 $1.053 $0.527 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.260 $1.883 $1.507 $1.130 $0.753 $0.377 

 
Municipios de Santa Cruz, Cananea, Naco y Altar del Estado de Sonora 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.160 $2.633 $2.107 $1.580 $1.053 $0.527 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.210 $1.842 $1.473 $1.105 $0.737 $0.368 

 

Zona V 

Municipio de Janos, Manuel Benavides, Manuel Ojinaga y Ascensión del Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.230 $3.525 $2.820 $2.115 $1.410 $0.705 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$3.320 $2.767 $2.213 $1.660 $1.107 $0.553 

 

Municipios de Juárez, Praxedis G. Guerrero y Guadalupe Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

b) Gasolina mayor o igual a 91 
octanos: 

$2.860 $2.383 $1.907 $1.430 $0.953 $0.477 

 
Municipio de Coyame del Sotol del Estado de Chihuahua 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.820 $3.183 $2.547 $1.910 $1.273 $0.637 

b) Gasolina mayor o igual a 91 $3.000 $2.500 $2.000 $1.500 $1.000 $0.500 
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octanos: 

 

Zona VI 

Municipios de Ocampo, Acuña, Jiménez, Guerrero y Zaragoza del Estado de Coahuila de Zaragoza y municipio de Anáhuac del 

Estado de Nuevo León 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.550 $3.792 $3.033 $2.275 $1.517 $0.758 

b) Gasolina mayor o igual a 91 

octanos: 
$3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

 

Municipios de Piedras Negras y Nava del Estado de Coahuila de Zaragoza 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.220 $3.517 $2.813 $2.110 $1.407 $0.703 

b) Gasolina mayor o igual a 91 

octanos: 
$3.090 $2.575 $2.060 $1.545 $1.030 $0.515 

 

Municipio de Hidalgo del Estado de Coahuila de Zaragoza y Nuevo Laredo del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.120 $3.433 $2.747 $2.060 $1.373 $0.687 

b) Gasolina mayor o igual a 91 

octanos: 
$2.990 $2.492 $1.993 $1.495 $0.997 $0.498 

 

Zona VII 

Municipios de Guerrero, Mier y Valle Hermoso del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $4.500 $3.750 $3.000 $2.250 $1.500 $0.750 

b) Gasolina mayor o igual a 91 

octanos: 
$3.410 $2.842 $2.273 $1.705 $1.137 $0.568 

 

Municipios de Reynosa, Camargo, Gustavo Díaz Ordaz, Rio Bravo, Matamoros y Miguel Alemán del Estado de Tamaulipas 

 
0-20 

kms 

20-25 

kms 

25-30 

kms 

30-35 

kms 

35-40 

kms 

40-45 

kms 

Monto del estímulo:             

a) Gasolina menor a 91 octanos: $3.830 $3.192 $2.553 $1.915 $1.277 $0.638 

b) Gasolina mayor o igual a 91 

octanos: 
$2.650 $2.208 $1.767 $1.325 $0.883 $0.442 

 

TRANSITORIO 

ÚNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la 
Federación. 

Ciudad de México, a 29 de abril de 2020.- Con fundamento en el artículo Segundo, tercer párrafo del 
Decreto por el que se establecen estímulos fiscales en materia del impuesto especial sobre producción y 
servicios aplicables a los combustibles que se indican, en suplencia del C. Subsecretario de Hacienda y 
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Crédito Público, el Titular de la Unidad de Política de Ingresos No Tributarios, Iván Cajeme Villarreal 
Camero.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE ECONOMIA 
ACUERDO que modifica al diverso por el que se suspenden términos en la Secretaría de Economía y se establecen 
medidas administrativas para contener la propagación del coronavirus COVID-19. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- ECONOMÍA.- Secretaría 
de Economía. 

Con fundamento en lo establecido en los artículos 4o. de la Constitución Política de los Estados Unidos 
Mexicanos; 140 de la Ley General de Salud; 26 y 34, fracción XXXIII, de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública Federal; 4 y 28 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 5 fracción XVII del Reglamento 
Interior de la Secretaría de Economía, y 

CONSIDERANDO 
Que en términos de lo previsto en el artículo 28 tercer párrafo de la Ley Federal de Procedimiento 

Administrativo, los términos podrán suspenderse por causa de fuerza mayor o caso fortuito, debidamente 
fundada y motivada. 

Que el 26 de marzo de 2020 se publicó en el Diario Oficial de la Federación (DOF), el Acuerdo por el que 
se suspenden términos en la Secretaría de Economía y se establecen medidas administrativas para contener 
la propagación del coronavirus COVID-19, el cual fue modificado mediante diverso publicado, en el mismo 
órgano de difusión oficial, el 1 de abril de 2020. 

Que derivado del análisis técnico realizado por el Grupo Científico Asesor para responder a la emergencia 
por la epidemia de enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19) en México, el 21 de abril de 
2020, se publicó en el DOF el Acuerdo por el que se modifica el similar por el que se establecen acciones 
extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de 
marzo de 2020, con la finalidad de extender la Jornada Nacional de Sana Distancia hasta el 30 de mayo de 
2020, así como de asegurar la adecuada implementación y cumplimiento de las medidas de seguridad 
sanitaria. 

Que por lo anterior, y en aras de continuar mitigando la propagación del virus COVID-19 y con ello 
salvaguardar la integridad, seguridad física, proteger al público usuario y dar cumplimiento a las disposiciones 
antes señaladas, resulta necesario realizar las correspondientes adecuaciones al Acuerdo a que se refiere el 
segundo considerando, por lo que se expide el siguiente: 

ACUERDO QUE MODIFICA AL DIVERSO POR EL QUE SE SUSPENDEN TÉRMINOS EN LA 
SECRETARÍA DE ECONOMÍA Y SE ESTABLECEN MEDIDAS ADMINISTRATIVAS PARA CONTENER LA 

PROPAGACIÓN DEL CORONAVIRUS COVID-19 
Único.- Se reforman los numerales Quinto y Décimo Séptimo, así como el  Transitorio Único del Acuerdo 

por el que se suspenden términos en la Secretaría de Economía y se establecen medidas administrativas para 
contener la propagación del coronavirus COVID-19, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 26 de 
marzo de 2020 y su posterior modificación, para quedar como sigue: 

“Primero.- a Cuarto.- … 

Quinto.- Para efectos de los procedimientos en materia de prácticas desleales de comercio internacional, 
tramitados ante la Unidad de Prácticas Comerciales Internacionales, los plazos y términos legales correrán 
normalmente. En el periodo del 23 de marzo al 29 de mayo de 2020, el desahogo de todas las diligencias, 
tanto para la Secretaría como para las partes, se hará vía correo electrónico, por lo que se habilita la dirección 
electrónica upci@economia.gob.mx para las promociones que presenten las partes, mismas que deberán 
proporcionar un correo electrónico para las comunicaciones que haga la Unidad. Durante este periodo no se 
admitirán promociones de manera presencial. 

Sexto.- a Décimo Sexto.- … 
Décimo Séptimo.- Las obligaciones de entrega de información a la Unidad de Contenido Nacional y 

Fomento de Cadenas Productivas e Inversión en el Sector Energético o las áreas que se le adscriben, 
conforme al Acuerdo por el que se establecen las disposiciones para que los asignatarios, contratistas y 
permisionarios proporcionen información sobre contenido nacional en las actividades que realicen en la 
industria de hidrocarburos, que tengan vencimiento durante el mes de abril y mayo se podrán realizar hasta el 
30 de junio de 2020. 

Décimo Octavo.- … 
… 

ÚNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la Federación 
y estará vigente hasta el 30 de mayo de 2020." 

TRANSITORIO 
ÚNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial de la 

Federación. 

Ciudad de México, a 24 de abril de 2020.- La Secretaria de Economía, Graciela Márquez Colín.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE ECONOMIA 
ACUERDO por el que la Secretaría de Economía da a conocer a los productores de vehículos de pasajeros o 
camiones ligeros de América del Norte los procedimientos para la presentación de solicitudes para utilizar un 
Régimen de Transición Alternativo establecido en el Apéndice al Anexo 4-B del Capítulo 4 del Tratado entre los 
Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos de América y Canadá. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- ECONOMÍA.- Secretaría 
de Economía. 

Con fundamento en los artículos 34 fracción XXXIII de la Ley Orgánica de la Administración Pública 
Federal; 5o. fracción X de la Ley de Comercio Exterior; 5 fracción XVII del Reglamento Interior de la 
Secretaría de Economía, y 

CONSIDERANDO 

Que el 30 de noviembre de 2018 se suscribió en la Ciudad de Buenos Aires, Argentina, el Protocolo por el 
que se sustituye el Tratado de Libre Comercio de América del Norte por el Tratado entre los Estados Unidos 
Mexicanos, los Estados Unidos de América y Canadá (Protocolo). 

Que el 29 de julio de 2019 fue publicado en el Diario Oficial de la Federación el Decreto por el que se 
aprueba el Protocolo por el que se sustituye el Tratado de Libre Comercio de América del Norte por el Tratado 
entre los Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos de América y Canadá, hecho en Buenos Aires, 
Argentina, el treinta de noviembre de dos mil dieciocho. 

Que el 21 de enero de 2020 se publicó en el Diario Oficial de la Federación el Decreto por el que se 
aprueba el Protocolo Modificatorio al Tratado entre los Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos de 
América y Canadá, hecho en la Ciudad de México el 10 de diciembre de 2019. 

Que de conformidad con el párrafo 2 del Protocolo, el gobierno de los Estados Unidos Mexicanos notificó a 
las otras Partes el 2 de abril de 2020, mediante nota diplomática, la conclusión de sus procedimientos internos 
requeridos para la entrada en vigor del mismo. 

Que en términos de lo dispuesto en el párrafo 1 del Artículo 8 Transiciones, del Apéndice sobre 
Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por Producto para Mercancías 
Automotrices al Anexo 4-B relativo a las Reglas de Origen Específicas por Producto, del Capítulo 4, 
correspondiente a las Reglas de Origen del Tratado entre los Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos 
de América y Canadá (T-MEC), cada Parte dispondrá que para un periodo que finalice a más tardar el 1 de 
enero de 2025, o cinco años después de la entrada en vigor del T-MEC, lo que sea posterior, un vehículo de 
pasajeros o camión ligero podrá ser originario de conformidad con un régimen de transición alternativo al 
régimen establecido en los Artículos 2 al 7, conforme a los párrafos 2 y 3 del Artículo 8 del Apéndice sobre 
Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por Producto para Mercancías 

Automotrices. 

Que el párrafo 2, del Artículo 8 del Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen 
Específicas por Producto para Mercancías Automotrices establece los requisitos con que deberá cumplir un 
régimen de transición alternativo para vehículos de pasajeros o camiones ligeros elegibles. 

Que el párrafo 3 del mismo artículo del T-MEC, establece que las cantidades de vehículos de pasajeros o 
camiones ligeros elegibles para un régimen de transición alternativo, al que se refiere el párrafo 2, se limitarán 
a no más del diez por ciento del total de la producción de un productor de vehículos de pasajeros o camiones 
ligeros, en el territorio de las Partes, durante un periodo completo de 12 meses antes de la entrada en vigor 
del T-MEC, o el promedio de esa producción durante un periodo completo de 36 meses antes de la entrada en 
vigor del mismo, lo que sea mayor. 

Que este mismo Artículo del T-MEC establece que las Partes podrán decidir incrementar el número de 
vehículos elegibles para un productor si el productor del vehículo demuestra, a satisfacción de las Partes, un 
plan detallado y creíble para asegurar que estos vehículos cumplirán con todos los requisitos establecidos en 
los Artículos 1 al 7 del Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por 

Producto para Mercancías Automotrices, dentro de cinco años contados a partir de la entrada en vigor del T-
MEC. 
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Que conforme a lo previsto en el párrafo 5, del Artículo 8 referido anteriormente, las Partes del T-MEC 
podrán aplicar un régimen de transición alternativo sobre una base de productor por productor. 

Que derivado de lo anterior, resulta necesario dar a conocer a los productores de vehículos de pasajeros o 
camiones ligeros los procedimientos que deberán seguir para solicitar ante la Secretaría de Economía el uso 
de un régimen de transición alternativo establecido en el Artículo 8 Transiciones, del Apéndice sobre 
Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por Producto para Mercancías 
Automotrices del Anexo 4-B relativo a las Reglas de Origen Específicas por Producto del Capítulo 4, 
correspondiente a las Reglas de Origen del T-MEC, a efecto de que, de ser aceptada su solicitud, el productor 
de vehículos pueda utilizar dicho régimen. 

Que en cumplimiento de lo previsto en el artículo 78 de la Ley General de Mejora Regulatoria, el régimen 
de transición alternativo que los productores de vehículos podrán solicitar a través de los procedimientos que 
se dan a conocer mediante este instrumento, generará ahorros significativos para los productores de 
vehículos elegibles, quienes podrán solicitar un trato arancelario preferencial, cumpliendo reglas de origen 
más flexibles durante un periodo de tiempo más largo del que tendrían que cumplir sin el régimen de 
transición alternativo. 

Por lo antes señalado, se expide el siguiente: 

ACUERDO POR EL QUE LA SECRETARÍA DE ECONOMÍA DA A CONOCER A LOS PRODUCTORES  DE 
VEHÍCULOS DE PASAJEROS O CAMIONES LIGEROS DE AMÉRICA DEL NORTE LOS 

PROCEDIMIENTOS PARA LA PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES PARA UTILIZAR UN  RÉGIMEN DE 
TRANSICIÓN ALTERNATIVO ESTABLECIDO EN EL APÉNDICE AL  ANEXO 4-B DEL CAPÍTULO 4 DEL 

TRATADO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS  MEXICANOS, LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA Y 
CANADÁ 

ARTÍCULO 1.- Se dan a conocer los procedimientos para que los productores de vehículos de pasajeros o 
camiones ligeros, presenten solicitudes para utilizar el régimen de transición alternativo establecido en el 
Artículo 8, del Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por Producto 
para Mercancías Automotrices al Anexo 4-B relativo a las Reglas de Origen Específicas por Producto del 
Capítulo 4, Reglas de Origen del Tratado entre los Estados Unidos Mexicanos, los Estados Unidos de 
América y Canadá. 

ARTÍCULO 2.- Los procedimientos para la presentación de las solicitudes a las que se refiere el artículo 
anterior, quedan detallados en el Anexo del presente Acuerdo. 

ARTÍCULO 3.- Podrán solicitar el uso del régimen de transición alternativo referido en el Artículo 1, 
aquellos productores de vehículos de pasajeros o camiones ligeros del territorio de los Estados Unidos 
Mexicanos, los Estados Unidos de América y Canadá (América del Norte), tal y como se define en el Anexo 
de este Acuerdo. 

TRANSITORIO 

ÚNICO. - El presente Acuerdo entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de 
la Federación. 

Ciudad de México, 27 de abril de 2020.- La Secretaría de Economía, Graciela Márquez Colín.- Rúbrica. 

 

ANEXO 

Procedimientos para la presentación de solicitudes por parte de los productores de vehículos de 
pasajeros o camiones ligeros de América del Norte para utilizar el régimen de transición para las 
reglas de origen del Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá para productos automotrices. 

RESUMEN: Durante un periodo de tiempo limitado, los productores de vehículos de pasajeros y camiones 
ligeros del territorio de México, Estados Unidos y Canadá, podrán solicitar una alternativa al régimen estándar 
de las reglas de origen para mercancías automotrices para el Tratado entre México, Estados Unidos y 
Canadá, utilizando los procedimientos descritos en este Anexo. 

I. DESCRIPCIÓN GENERAL 

1. Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá: 
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 El Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá incluye nuevas reglas de origen para solicitar un 
trato arancelario preferencial para mercancías automotrices, incluidos porcentajes más altos de Valor 
de Contenido Regional, requisitos obligatorios para producir partes esenciales en la región, requisitos 
obligatorios de compra de acero y aluminio, y requisitos de Valor de Contenido Laboral. 

 Al respecto, el Artículo 8 del Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen 
Específicas por Producto para Mercancías Automotrices al Anexo 4-B del Capítulo 4 del T-MEC 
prevé un régimen de transición alternativo al régimen de transición estándar, entendiendo por esta 
última lo regulado en Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen 
Específicas por Producto para Mercancías Automotrices del T-MEC, con la excepción del Artículo 8. 

2. Régimen de Transición Alternativo: 

 El régimen de transición alternativo difiere del régimen de transición estándar que prevé el Apéndice 
Automotriz, al proporcionar tiempo adicional y un periodo de transición diferente para cumplir con las 
reglas de origen para vehículos de pasajeros y camiones ligeros que prevé el Tratado entre México, 
Estados Unidos y Canadá. Sin embargo, no reemplaza cualquier otra regla de origen, ni 
disposiciones de aplicación general para dichas mercancías, para efectos de solicitar el trato 
arancelario preferencial conforme al Tratado antes referido. En particular, bajo un régimen de 
transición alternativo previsto en el Artículo 8, Transiciones del Apéndice sobre Disposiciones 
Relacionadas con las Reglas de Origen Específicas por Producto para Mercancías Automotrices al 
Anexo 4-B relativo a las Reglas de Origen Específicas por Producto, del Capítulo 4, correspondiente 
a las Reglas de Origen T-MEC. 

 Los importadores de ciertos vehículos de pasajeros o camiones ligeros tendrán dos años adicionales, 
es decir, cinco años en lugar de tres, para cumplir los requisitos, y los vehículos tendrán diferentes 
porcentajes de Valor de Contenido Regional y Valor de Contenido Laboral. 

3. Denominaciones 

Para los efectos de este Anexo y los procedimientos que en el mismo se describen, deberá entenderse 
por: 

1. América del Norte: A la región comprendida por México, Estados Unidos de América y Canadá. 

2. Anexo 4-B: Al Anexo 4-B (Reglas de Origen Específicas por Producto) del Capítulo 4 (Reglas de 
Origen) del Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá. 

3. Apéndice Automotriz: Al Apéndice sobre Disposiciones Relacionadas con las Reglas de Origen 
Específicas por Producto para Mercancías Automotrices del Tratado entre México, Estados Unidos y 
Canadá 

4. Partes: A los gobiernos de los Estados Unidos Mexicanos, Estados Unidos de América y Canadá. 

5. Productor de vehículos: al productor de vehículos de pasajeros o camiones ligeros en el territorio 
de México, Estados Unidos o Canadá. 

6. T-MEC o Tratado: Al Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá. 

7. VCL: Al Valor de Contenido Laboral. 

8. VCR: Al Valor de Contenido Regional. 

Para efectos del presente Anexo, se aplicarán las definiciones de “camión ligero”, “camión pesado” y 
“vehículo de pasajeros” previstas en el Artículo 1 del Apéndice Automotriz del T-MEC. 

4. Procedimiento 

1. Condiciones: 

 Para efectos de solicitar el uso del régimen de transición alternativo, un productor de vehículos debe 
enviar a las autoridades relevantes de las Partes del T-MEC una solicitud con la información descrita 
en las Secciones III y IV, si la cantidad de vehículos para los cuales el productor solicita un régimen 
de transición alternativo es más del diez por ciento del total de la producción de un productor de 
vehículos de pasajeros o camiones ligeros en América del Norte conforme a la metodología de 
cálculo descrita en el párrafo 3 del Artículo 8 del Apéndice Automotriz. 
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 Para mayor claridad, no es necesario presentar una solicitud para el régimen de transición alternativo 
si el productor de vehículos tiene la intención de solicitar trato arancelario preferencial utilizando el 
régimen de transición estándar. Sin embargo, si un productor de vehículos no está seguro sobre si 
solicitar el régimen de transición alternativo, se sugiere lo realice conforme a lo dispuesto en este 
Anexo. 

 El régimen de transición alternativo es válido durante cinco años después de la entrada en vigor del 
Tratado, a menos que el productor del vehículo solicite un periodo más largo y sea aceptado por la 
Secretaría de Economía. Después de la expiración del periodo de transición alternativo, todas las 
solicitudes de trato arancelario preferencial para vehículos de pasajeros y camiones ligeros están 
sujetas al cumplimiento de las reglas de origen previstas en el Apéndice Automotriz del T-MEC. 

2. Plazos: 

a) Un productor de vehículos deberá presentar su solicitud para usar el régimen de transición 
alternativo, incluyendo su plan detallado y creíble, a más tardar el 1 de julio de 2020. 

b) El productor podrá enmendar tanto su solicitud como el plan de régimen de transición alternativo 
conforme a lo previsto en este Anexo. Dicha enmienda se deberá presentar a la Secretaría de 
Economía a más tardar el 31 de agosto de 2020. 

3. Presentación de las solicitudes: 

a) Las solicitudes se deberán enviar en formato digital al correo electrónico 
solicitudes.rta@economia.gob.mx de la Dirección General de Acceso a Mercados de Bienes, 
adscrita a la Subsecretaría de Comercio Exterior de la Secretaría de Economía. 

b) En caso de requerir información adicional, o en caso de tener dudas sobre los procedimientos 
descritos en el presente Anexo, se debe contactar directamente a la Dirección General de 
Acceso a Mercados de Bienes, adscrita a la Subsecretaría de Comercio Exterior de la Secretaría 
de Economía, al correo electrónico contacto.rta@economia.gob.mx. 

c) La Dirección General de Acceso a Mercados de Bienes podrá emitir criterios sobre el 
procedimiento detallado en el presente Anexo con objeto de facilitar la presentación de 
solicitudes en beneficio de las disposiciones que prevé el Artículo 8 del Apéndice Automotriz del 
T-MEC. Los productores de vehículos podrán presentar solicitudes relacionadas con este inciso. 

II. CRITERIOS DE ELEGIBLIDAD 

A. Productores de Vehículos Cubiertos 

1. Un productor de vehículos podrá presentar una solicitud para utilizar el régimen de transición 
alternativo si el importador de vehículos tiene la intención de realizar una solicitud de trato arancelario 
preferencial bajo el T-MEC, y el productor ha determinado que no podrá cumplir, o será poco 
probable que pueda cumplir con el régimen de transición estándar o las reglas de origen estándar del 
T-MEC para mercancías automotrices a la fecha de la entrada en vigor del Tratado. 

B. Diez por Ciento de Producción 

2. De conformidad con el párrafo 3, del Artículo 8 del Apéndice Automotriz, la cantidad de vehículos de 
pasajeros o camiones ligeros elegibles para el régimen de transición alternativo, se limita a diez por 
ciento de la producción total de vehículos de pasajeros o camiones ligeros de un productor de 
vehículos durante un periodo de 12 meses antes de la entrada en vigor del Tratado, o el promedio de 
dicha producción durante el periodo completo de 36 meses antes de la entrada en vigor de este 
Tratado, la que sea mayor. 

3. Un productor de vehículos podrá solicitar cantidades superiores al límite señalado en el párrafo 
anterior, si proporciona un plan detallado y creíble, que asegure que estos vehículos cumplirán con 
todos los requisitos durante el periodo del régimen de transición alternativo, así como los requisitos 
del Apéndice Automotriz después de la expiración del periodo de transición alternativo. Las 
Secciones C y D referidas a continuación establecen mayor información sobre estos requisitos, y la 
Sección III describe los componentes necesarios de un plan detallado y creíble. 

C. Requisitos Durante el Periodo de Transición Alternativo 
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4. Conforme al párrafo 2 del Artículo 8 del Apéndice Automotriz, los vehículos de pasajeros o camiones 
ligeros elegibles serán considerados originarios conforme al T-MEC, siempre y cuando cumplan con 
los siguientes requisitos: 

a. Un VCR no menor a 62.5 por ciento, bajo el método de costo neto, para vehículos de pasajeros 
o camiones ligeros elegibles. 

b. Un VCR no menor a 62.5 por ciento, bajo el método de costo neto o 72.5 por ciento bajo el 
método de valor de transacción si la regla correspondiente incluye un método de valor de 
transacción, para las partes listadas en la Tabla A.1 del Apéndice Automotriz, excepto para las 
baterías de la subpartida 8507.60, que se utilicen en la producción de dichos vehículos de 
pasajeros o camiones ligeros elegibles. 

c. Al menos 70 por ciento de las compras de acero del productor del vehículo y al menos el 70 por 
ciento de las compras de aluminio del productor del vehículo, en valor, deben ser originarias 
conforme a los requisitos descritos en el Artículo 6 del Apéndice Automotriz. 

 Ahora bien, si el productor del vehículo demuestra la existencia de contratos, memorándum de 
entendimiento u otros tipos de acuerdos similares entre empresas o información para cumplir 
con este requisito durante el periodo de transición alternativo, ese productor estará exento de 
tener que certificar este requisito durante el periodo de transición alternativo. El productor  de 
vehículos debe proporcionar esta información en la solicitud descrita en la Sección III. 

d. Un VCL de al menos 25 por ciento, consistente en al menos 10 puntos porcentuales de salario 
alto en gastos de materiales y manufactura, no más de 10 puntos porcentuales de salario alto en 
gastos de tecnología, y no más de 5 puntos porcentuales de salario alto en gastos de ensamble. 

5. Todos los métodos y cálculos para los requisitos o porcentajes anteriormente señalados, deben 
realizarse de acuerdo con las disposiciones aplicables del Capítulo 4 del Tratado. No obstante, estos 
requisitos o porcentajes, las demás reglas de origen específicas por producto y los demás requisitos 
aplicables conforme al Tratado se aplicarán a dichos productos durante el periodo del régimen de 
transición alternativo, con la excepción del requisito de partes esenciales descrito en el párrafo 7 del 
Artículo 3 del Apéndice Automotriz. 

6. Los vehículos de pasajeros y los camiones ligeros que se consideren elegibles para el régimen de 
transición alternativo estarán exentos del requisito de partes esenciales durante el periodo de 
transición alternativo. 

D. Requisitos Después del Periodo del Régimen de Transición Alternativo 

7. Posterior a la expiración del periodo del régimen de transición alternativo aplicable, todos los 
vehículos de pasajeros o camiones ligeros, o partes automotrices para dichos vehículos, se 
considerarán originarios a la luz del T-MEC si cumplen con las reglas específicas del Apéndice 
Automotriz. 

III. REQUISITOS DE LAS SOLICITUDES 

1. Las solicitudes que se presenten para utilizar un régimen de transición alternativo deberán incluir la 
siguiente información: 

A. Carta de Motivación 

a. Solicitud de Uso del Régimen de Transición Alternativo. Que identifique los modelos de los 
vehículos que estarían sujetos al régimen de transición alternativo y el porcentaje que estos vehículos 
representan en la producción en América del Norte de la empresa. 

b. Declaración del Periodo del Régimen de Transición Alternativo. Que identifique el periodo del 
régimen de transición alternativo que la empresa solicita para cada modelo de vehículo, señalando en 
particular la fecha de introducción de cada modelo y el periodo de cada ciclo de modelo. Para modelos de 
vehículos específicos con un ciclo de modelo que se extienda más allá de los cinco años a partir de la fecha 
de entrada en vigor del Tratado, la solicitud debe incluir una petición específica para extender la vigencia del 
régimen de transición alternativo más allá de los cinco años para esos modelos de vehículos específicos. 

c. Compromiso de Cumplir los Requisitos Durante y Después de la Expiración del Régimen de 
Transición Alternativo. El solicitante deberá manifestar que cumplirá con los requisitos para el régimen  de 
transición alternativo, establecido en la Sección II.C, para los modelos de los vehículos identificados en la 
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solicitud para los cuales solicite trato preferencial al amparo del T-MEC durante la totalidad del periodo del 
régimen de transición alternativo. 

Además, los solicitantes deberán manifestar que los modelos de los vehículos para los cuales la 
Secretaría de Economía otorgue un régimen de transición alternativo cumplirán con los requisitos establecidos 
en la Sección II.D al vencimiento del régimen de transición alternativo y confirmar posteriormente para todos 
los vehículos para los que se solicite trato preferencial al amparo del T-MEC. 

d. Entendimiento del Requisito para Notificar Modificaciones al Plan. Un productor de vehículos debe 
declarar que notificará a la Secretaría de Economía, tan pronto como sea posible, cualquier cambio sustancial 
a la información contenida en la solicitud que pudiera afectar la capacidad del productor para cumplir con 
cualquiera de los requisitos establecidos en los Artículos 2 al 7 del Apéndice Automotriz después de que haya 
expirado el periodo de transición alternativo. 

Un productor de vehículos podrá enviar a la Secretaría de Economía una solicitud de modificación de su 
plan con respecto a esos cambios, siempre y cuando se proporcione una lista de los cambios sustanciales a la 
información contenida en la solicitud, incluyendo cualquier información adicional relacionada con la misma, así 
como de cualquier cambio sustancial a las circunstancias que afectarán la capacidad del productor para 
cumplir con cualquiera de los requisitos establecidos en los Artículos 2 a 7 del Apéndice Automotriz, después 
de que haya expirado el periodo de transición alternativo. 

e. Declaración de la Confidencialidad de la Información. Si la información proporcionada en la solicitud 
o en el plan del régimen de transición alternativo contiene información confidencial, se deberá señalar por 
escrito y de manera clara dicha información. 

El solicitante deberá también manifestar que la información se refiere a o está relacionada con secretos 
comerciales, envíos, procesos, operaciones u otra información de valor comercial cuya divulgación puede 
causar daño sustancial a la posición competitiva de la empresa. La Secretaría de Economía tratará la 
información confidencial de conformidad con la Ley Federal de Transparencia y Acceso a la Información 
Pública y la Ley General de Transparencia y Acceso a la Información Pública. 

B. Información Corporativa 

a. Nombre corporativo de la empresa matriz. 

b. Dirección corporativa, número de teléfono, y dirección del sitio web de la sede central mundial. 

c. Dirección corporativa, número de teléfono, y dirección del sitio web en los Estados Unidos. 

d. Dirección corporativa, número de teléfono, y dirección del sitio web en Canadá. 

e. Dirección corporativa, número de teléfono, y dirección del sitio web en México. 

f. Descripción general de la estructura corporativa en América del Norte y relación con la empresa 
matriz. 

g. Nombre, cargo, número de teléfono y dirección de correo electrónico del alto ejecutivo que 
certifique su presentación en los Estados Unidos, Canadá y México. 

C. Capacidad de Ensamble 

Proporcionar información sobre el ensamble del vehículo, el ensamble del motor, el ensamble de la 
transmisión y la capacidad de ensamble de la batería avanzada de la empresa e indique si dicha capacidad 
sería originaria según las reglas específicas de origen según el Apéndice Automotriz. Incluir la información 
sobre cualquier nueva capacidad de ensamble que el solicitante planea instalar dentro de los cinco años 
después de la entrada en vigor del T-MEC, e indique la fecha en que se completará la nueva capacidad 
productiva. 

Esta información deberá incluir: 

a. Capacidad de producción anual de tres turnos de las plantas existentes de ensamble de vehículos 
en América del Norte (por plantas) en el año calendario 2019. 

b. Capacidad de producción anual de tres turnos de las plantas existentes de motores en América del 
Norte (por plantas) en el año calendario 2019. 
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c. Capacidad de producción anual de tres turnos de las plantas existentes de transmisiones en 
América del Norte (por plantas) en el año calendario 2019. 

d. Capacidad de producción anual de tres turnos de las plantas existentes de baterías avanzadas en 
América del Norte (por plantas) en el año calendario 2019. 

Si la producción está en asociación con otra empresa, deberá identificarse al socio correspondiente y 
el tipo de relación que guarde con él. 

D. Producción 

Deberá proporcionar la siguiente información: 

a. Estructura corporativa de los activos de producción en Estados Unidos, Canadá y México. 

b. Lista de las instalaciones de producción en América del Norte por ubicación y tipo (por ejemplo, 
ensamble de vehículos, ensamble de motores, ensamble de transmisión y ensamble de baterías 
avanzadas). 

c. Número total de vehículos ensamblados en Estados Unidos, Canadá y México (por país, planta y 
modelo), en los años calendario 2017, 2018 y 2019, y proyecciones para los años calendario 2020-
2025. 

d. Valor total de autopartes de producción propia en Estados Unidos, Canadá y México (por país) en 
el año calendario 2019. 

e. Valor total de autopartes compradas y producidas en Estados Unidos, Canadá y México (por país) 
en el año calendario 2019. 

f. Valor total de autopartes compradas, importadas de un país que no pertenece a la región de 
América del Norte, en Estados Unidos, Canadá y México (por país) en el año calendario 2019. 

E. Ventas 

Deberá proporcionar la siguiente información: 

a. Estructura corporativa de la distribución y venta de vehículos en Estados Unidos, Canadá y 
México. 

b. Número total de vehículos ensamblados en Estados Unidos que se vendieron en Estados Unidos, 
Canadá y México (por país y por modelo), en los años calendario 2017, 2018 y 2019, y proyecciones 
para los años calendario 2020-2025. 

c. Número total de vehículos ensamblados en Canadá que se vendieron en Estados Unidos, Canadá 
y México (por país y por modelo), en los años calendario 2017, 2018 y 2019, y proyecciones para los 
años calendario 2020-2025. 

d. Número total de vehículos ensamblados en México que se vendieron en Estados Unidos, Canadá 
y México (por país y por modelo), en los años calendario 2017, 2018 y 2019, y proyecciones para los 
años calendario 2020-2025. 

F. Modelos de vehículos 

Proporcionar la siguiente información para los vehículos ensamblados en Estados Unidos, Canadá y 
México (por país) para los que se solicita el uso del régimen de transición alternativa: 

a. Describir los calendarios de abastecimiento de la empresa con respecto a lanzamientos de nuevos 
modelos de vehículos, lanzamiento de modelos de vehículos de próxima generación y las 
actualizaciones de vehículos de medio ciclo. 

b. Fecha (mes y año) del inicio de la producción de cada modelo de vehículo actual. 

c. Fecha (mes y año) de la actualización de medio ciclo de la producción de cada modelo de vehículo 
actual. 

d. Fecha (mes y año) del inicio previsto de la próxima generación de producción de cada modelo de 
vehículo. 

e. Para los vehículos cuya producción haya comenzado previo a la entrada en vigor del T-MEC, 
identifique el VCR real o estimado para esos modelos de vehículos, tanto bajo las reglas de origen 
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del TLCAN como las reglas de origen del T-MEC. También proporcione el VCR estimado para las 
partes esenciales de cada uno de estos modelos de vehículos. 

f. Para los vehículos cuya producción comience después de la entrada en vigor del T-MEC, 
identifique el VCR estimado para esos modelos de vehículos bajo las reglas de origen del T-MEC. 
También proporcione el VCR estimado para las partes esenciales de cada uno de estos modelos de 
vehículos. 

g. Indique la fecha (mes y año) en que cada modelo de vehículo actual o nuevo cumplirá plenamente 
con las reglas de origen del T-MEC. 

G. Acero y Aluminio 

Proporcionar un estimado del porcentaje del total de compras de acero en América del Norte y 
compras de aluminio en América del Norte, respectivamente, que es originario de América del Norte 
de conformidad con las reglas de origen específicas del Capítulo 4 del Tratado. Para este porcentaje, 
el productor del vehículo sólo necesita estimar las compras de acero laminado plano o aluminio en 
bobinas y tubos o perfiles huecos de acero o aluminio. 

H. Salarios 

a. Proporcionar los gastos de la empresa en salarios para Investigación y Desarrollo (I + D) y 
Tecnología de la Información (TI) en América del Norte para 2019. Los gastos de I + D incluyen 
gastos de investigación y desarrollo, incluyendo desarrollo de prototipos, diseño, ingeniería, pruebas, 
u operaciones de certificación. Los gastos de TI incluyen gastos en desarrollo de software, 
integración tecnológica, comunicaciones del vehículo, y operaciones de soporte de tecnología de la 
información. 

b. Proporcionar los gastos totales de la empresa en salarios a empleados involucrados directamente 
en la producción en América del Norte para 2019. 

c. Proporcionar la proporción de los gastos del subpárrafo (a) al subpárrafo (b), expresada como un 
porcentaje. 

I. Plan detallado y creíble 

Un plan detallado y creíble el cual deberá contener la siguiente información: 

a. Una descripción de cómo los modelos de vehículos solicitados por la empresa en la transición 
alternativa cumplen con los requisitos necesarios para su aceptación en el régimen de transición 
alternativo, según se identifica en la Sección II de este Anexo. 

b. Una descripción de los cambios que la empresa planea hacer en sus operaciones, abastecimiento 
y contenido del vehículo para cumplir con las reglas de origen del T-MEC para cada uno de los 
modelos de vehículos de la transición alternativa, así como la capacidad de la empresa para cumplir 
con los requisitos de acero, aluminio, y VCL. Proporcionar información detallada sobre inversiones, 
cambios de abastecimiento, empleos y otros cambios de adquisición u operativos que demuestren 
que estos planes son detallados y creíbles. Abordar cada uno de los requisitos para VCR, partes 
esenciales, acero y aluminio, y VCL, y cómo dichos cambios permitirán que cada modelo de vehículo 
cumpla con las reglas de origen del T-MEC. 

c. Un calendario anual de nuevas inversiones, cambios de abastecimiento, empleos y otros cambios 
en las operaciones, comenzando con los cambios que ocurrieron en el año calendario 2019, y los 
planes para 2020-2025. 

d. Una descripción del proceso de aprobación corporativo para inversiones, cambios de 
abastecimiento y otros cambios operativos identificados en los planes de la empresa. 

J. Declaración 

a. Presentar una declaración en la que se indique que todos los modelos de vehículos solicitados en 
transición alternativa cumplirán con las reglas automotrices que prevé el T-MEC al final del periodo 
de transición alternativa, así como la aclaración de si pretenden obtener un trato arancelario 
preferencial del Tratado. 
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b. Confirmar que la empresa comunicará cualquier modificación hecha a la información en la 
solicitud, tan pronto como sea posible. 

c. Proporcionar el cargo, firma e información de contacto del funcionario que certifique. 

IV. PROCEDIMIENTOS PARA LA REVISIÓN Y ACEPTACIÓN DE LAS SOLICITUDES 

A. Comercio de Bienes Automotrices del T-MEC 

La Secretaría de Economía revisará las solicitudes y documentación que hayan presentado los 
productores de vehículos para utilizar un régimen de transición alternativo y brindará una respuesta por escrito 
a los solicitantes. Para ello, la Secretaría de Economía revisará que la solicitud cumpla con los requisitos que 
prevé el Artículo 8 del Apéndice Automotriz y el presente Anexo. 

B. Solicitudes en Estados Unidos y Canadá 

Una respuesta favorable de la Secretaría de Economía para usar un régimen de transición alternativo será 

aplicable únicamente conforme a la elegibilidad del productor para usar el régimen para las importaciones a 

México. Un productor de vehículos deberá proporcionar una solicitud similar a los Estados Unidos o Canadá, 

bajo sus respectivos procedimientos, a efectos de tener la solicitud aceptada por cada una de las tres Partes 

del T-MEC. 

V. REVISIÓN Y MODIFICACIÓN DEL RÉGIMEN DE TRANSICIÓN ALTERNATIVO 

A. Solicitud de Modificación de Planes 

Un productor de vehículos deberá notificar a la Secretaría de Economía, tan pronto como sea posible, de 

cualquier cambio sustancial a la información contenida en la solicitud que pudiera afectar su capacidad para 

cumplir con cualquiera de los requisitos establecidos en los Artículos 2 al 7 del Apéndice Automotriz después 

de que el régimen de transición alternativo haya expirado. El productor de vehículos correspondiente podrá 

enviar a la Secretaría de Economía una solicitud de modificación de su plan con respecto a dichos cambios. 

B. Información Requerida en la Solicitud de Modificación 

La solicitud de modificación del plan de régimen de transición alternativo que un productor de vehículos 

haga, deberá incluir una lista de los cambios sustanciales a la información contenida en la solicitud, 

incluyendo cualquier información complementaria relacionada con la misma solicitud, así como cualquier 

cambio sustancial a las circunstancias que afecte la capacidad del productor para cumplir con cualquiera de 

los requisitos establecidos en los Artículos 2 al 7 del Apéndice Automotriz, después que el periodo de la 

transición alternativa haya expirado. 

C. Respuesta a la Solicitud de Modificación 

La Secretaría de Economía revisará la solicitud de modificación para evaluar si dicha modificación cumple 

con los requisitos necesarios para ser considerado “detallado y creíble” para que los vehículos cubiertos 

puedan cumplir con los requisitos establecidos en los Artículos 2 al 7 del Apéndice Automotriz después de que 

el periodo de la transición alternativa haya expirado. La Secretaría de Economía brindará una respuesta al 

solicitante por escrito. 

VI. PRODUCTORES DE CAMIONES PESADOS U OTROS VEHÍCULOS 

1. Durante los primeros siete años a partir de la entrada en vigor del Tratado, si un productor certifica 

que el VCL para un camión pesado es superior a 45 por ciento por el aumento en los gastos de 

salarios altos en materiales y manufactura por más de 30 puntos porcentuales, el productor podrá 

utilizar los puntos que rebasen los 30 puntos porcentuales como un crédito para los porcentajes de 

VCR establecidos en el párrafo 1 del Artículo 4 del Apéndice Automotriz, siempre que el porcentaje 

de VCR no sea menor a 60 por ciento. 

2. Un productor de camiones pesados podrá también solicitar un régimen de transición alternativo 

conforme a los requisitos establecidos en la Sección II de este Anexo. Dicho productor deberá 
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contactar a la Secretaría de Economía antes del 1 de julio de 2020 para la presentación de solicitud 

correspondiente. 

VII. VEHÍCULOS CUBIERTOS CONFORME AL ARTÍCULO 403.6 DEL TLCAN 

Sin perjuicio de lo dispuesto en este Anexo, un productor de vehículos podrá continuar utilizando las 

disposiciones previstas en el Artículo 403.6 del TLCAN, así como las reglamentaciones uniformes que 

implementan las disposiciones relacionadas a las reglas de origen del TLCAN para vehículos que estaban 

cubiertos bajo el régimen de transición alternativo descrito en el Artículo 403.6 del TLCAN a la fecha de firma 

del T-MEC, es decir 30 de noviembre de 2018. Para ello, un productor de vehículos informará a la Secretaría 

de Economía sobre su intención de continuar utilizando dichas disposiciones. 

____________________________ 
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SECRETARIA DE ECONOMIA 
RESOLUCIÓN por la que se declara el inicio del procedimiento administrativo del examen de vigencia de las 
cuotas compensatorias impuestas a las importaciones de tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta 
originarias de los Estados Unidos de América, independientemente del país de procedencia. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCIÓN POR LA QUE SE DECLARA EL INICIO DEL PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO DEL EXAMEN DE 

VIGENCIA DE LAS CUOTAS COMPENSATORIAS IMPUESTAS A LAS IMPORTACIONES DE TUBERÍA DE ACERO AL 

CARBONO CON COSTURA LONGITUDINAL RECTA ORIGINARIAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, 

INDEPENDIENTEMENTE DEL PAÍS DE PROCEDENCIA 

Visto para resolver en la etapa de inicio el expediente administrativo E.C. 11/20 radicado en la Unidad de 
Prácticas Comerciales Internacionales (UPCI) de la Secretaría de Economía (la “Secretaría”), se emite la 
presente Resolución de conformidad con los siguientes 

RESULTANDOS 

A. Resolución final de la investigación antidumping 

1. El 27 de mayo de 2005 se publicó en el Diario Oficial de la Federación (DOF) la Resolución final de la 
investigación antidumping sobre las importaciones de tubería de acero al carbono con costura longitudinal 
recta originarias de los Estados Unidos de América (los “Estados Unidos”), independientemente del país de 
procedencia. Mediante dicha Resolución, se determinaron cuotas compensatorias definitivas de 6.77% para 
las importaciones provenientes de Berg Europipe Holding Corporation, y de 25.43% para las importaciones 
provenientes de las demás exportadoras de los Estados Unidos. 

B. Exámenes de vigencia previos 

2. El 18 de noviembre de 2011 se publicó en el DOF la Resolución final del primer examen de vigencia y 
de la revisión de oficio de las cuotas compensatorias, mediante la cual se impuso una cuota compensatoria de 
4.04% a las importaciones provenientes de Berg Steel Pipe Corporation, y se determinó mantener las cuotas 
compensatorias a que se refiere el punto 1 de la presente Resolución por cinco años más. 

3. El 11 de julio de 2016 se publicó en el DOF la Resolución final del segundo examen de vigencia de las 
cuotas compensatorias, mediante la cual se prorrogó la vigencia de las cuotas compensatorias a que se 
refieren los puntos 1 y 2 de la presente Resolución. 

C. Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias 

4. El 28 de agosto de 2019 se publicó en el DOF el Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias. Por 
este medio se comunicó a los productores nacionales y a cualquier persona que tuviera interés jurídico, que 
las cuotas compensatorias definitivas impuestas a los productos listados en dicho Aviso se eliminarían a partir 
de la fecha de vencimiento que se señaló en el mismo para cada uno, salvo que un productor nacional 
manifestara por escrito su interés en que se iniciara un procedimiento de examen. El listado incluyó la tubería 
de acero al carbono con costura longitudinal recta originaria de los Estados Unidos, objeto de este examen. 

D. Manifestación de interés 

5. El 27 de marzo de 2020 Tubacero, S. de R.L. de C.V. (“Tubacero”) manifestó su interés en que la 
Secretaría inicie el examen de vigencia de las cuotas compensatorias definitivas impuestas a las 
importaciones de tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta originarias de los Estados Unidos. 
Propuso como periodo de examen el comprendido del 1 de enero al 31 de diciembre de 2019. 

6. Tubacero es una empresa constituida conforme a las leyes mexicanas. Entre sus principales actividades 
se encuentran la fabricación de toda clase de tubos de acero, plástico, o de otros materiales, codos, tes y en 
general todos los accesorios respectivos para esta rama de la industria en sus diferentes dimensiones. Para 
acreditar su calidad de productora nacional de tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta, 
presentó una carta de la Cámara Nacional de la Industria del Hierro y del Acero (CANACERO) del 2 de abril 
de 2020, que así lo acredita. 

E. Producto objeto de examen 

1. Descripción del producto 
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7. El producto objeto de examen es la tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta, con 
diámetros exteriores mayores de 16 y hasta 48 pulgadas (406.4 y hasta 1,219.2 milímetros), y espesores de 
pared en un rango que va de 0.188 a 1.000 pulgadas (4.77 a 25.4 milímetros). 

2. Tratamiento arancelario 

8. El producto objeto de examen ingresa a través de las fracciones arancelarias 7305.11.01 y 7305.12.01 
de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE), cuya descripción 
es la siguiente: 

Codificación arancelaria Descripción 

Capítulo 73 Manufacturas de fundición, hierro o acero 

Partida 7305 Los demás tubos (por ejemplo: soldados o remachados) de sección circular 
con diámetro exterior superior a 406.4 mm, de hierro o acero. 

 -Tubos de los tipos utilizados en oleoductos y gasoductos: 

Subpartida 7305.11 --Soldados longitudinalmente con arco sumergido. 

Fracción 7305.11.01 Con espesor de pared inferior a 50.8 mm. 

Subpartida 7305.12 -- Los demás, soldados longitudinalmente. 

Fracción 7305.12.01 Con espesor de pared inferior a 50.8 mm. 

Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI) 

 

9. La unidad de medida que utiliza la TIGIE es el kilogramo, aunque las operaciones comerciales se 
realizan normalmente en toneladas métricas. 

10. De acuerdo con el SIAVI, las importaciones que ingresan por las fracciones arancelarias 7305.11.01 y 
7305.12.01 de la TIGIE, están sujetas a un arancel del 15%. Las importaciones originarias de países con los 
que México ha celebrado tratados de libre comercio están exentas de arancel. 

11. El 5 de diciembre de 2013 se publicó en el DOF el Acuerdo que modifica al diverso por el que la 
Secretaría emite reglas y criterios de carácter general en materia de Comercio Exterior, mediante el cual se 
sujetan a la presentación de un aviso automático ante la Secretaría las mercancías que ingresan por las 
fracciones arancelarias 7305.11.01 y 7305.12.01 de la TIGIE, para efectos de monitoreo estadístico comercial 
cuando se destinen al régimen aduanero de importación definitiva. 

3. Proceso productivo 

12. El producto objeto de examen se fabrica con placa o rollo de acero con bajo contenido de carbón, 
desde el grado A hasta el X-80, que contienen como máximo de carbono, manganeso, fósforo, azufre y 
equivalente de carbono el 0.26%, 1.85%, 0.030%, 0.015% y 0.43%, respectivamente, así como un máximo de 
0.15% de niobio, vanadio y titanio. El material fundente y el alambre de acero para soldadura son otros 
insumos que se utilizan en su producción. 

13. Se fabrica mediante los procesos denominados “rolado piramidal”, también conocido como “uo”, y el 
llamado “formado continuo”, que, aunque distintos, son tecnológicamente competitivos entre sí y ninguno 
aporta ventajas significativas de tiempo y costo. 

14. La fabricación de la tubería objeto de examen se lleva a cabo de la siguiente manera: la placa en rollo 
se corta en tiras, a las cuales se les da una forma cilíndrica mediante el proceso de formado continuo, en el 
que las tiras pasan por una serie de rodillos ranurados que le van dando la forma de tubo y unen los extremos; 
y mediante el proceso de rolado piramidal, que se realiza mediante una roladora con un rodillo superior y dos 
inferiores, también para dar la forma y unir los extremos. Los tubos sucesivamente se sueldan, enfrían y 
cortan. Se les somete a diversas pruebas, después son biselados y objeto de una última inspección. 
Finalmente, se llevan al almacén y área de embarque. 

4. Normas 

15. El producto objeto de examen normalmente se fabrica en las siderúrgicas del mundo conforme a las 
especificaciones de la norma 5L del Instituto Americano del Petróleo (API 5L, por las siglas en inglés de 
“American Petroleum Institute”), aunque puede producirse de acuerdo con las normas de otras 
organizaciones, incluidas la Sociedad Americana para Pruebas y Materiales (ASTM, por las siglas en inglés 
de "American Society for Testing and Materials"), la Asociación Americana de Obras de Agua (AWWA, por las 
siglas en inglés de “American Water Works Association”), el Instituto Alemán de Normas (DIN, por las siglas 
en alemán de "Deutsches Institut für Normung"), del Comité Europeo de Normalización y otras organizaciones 
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de normalización europeas (EN, por las siglas en francés de Norme Européenne), el Consejo Euroasiático de 
Normalización, Metrología y Certificación de la Comunidad de Estados Independientes (EASC, por las siglas 
en inglés de “Euro Asian Council for Standardization, Metrology and Certification”), de las Normas Industriales 
de Japón (JIS, por las siglas en inglés de "Japanese Industrial Standards"), la Sociedad Americana de 
Ingenieros Mecánicos (ASME, por las siglas en inglés de “American Society of Mechanical Engineers”), del 
Instituto Americano del Hierro y del Acero (AISI, por las siglas en inglés de “American Iron and Steel Institute”), 
la Institución Británica de Normas (BSI, por las siglas en inglés de “British Standards Institution”), la Asociación 
Francesa de Normalización (AFNOR, por las siglas en francés de “Association Française de Normalisation”), 
la Asociación Canadiense de Normas (CSA, por las siglas en inglés de “Canadian Standards Association”), la 
Organización de Estándares de Australia (AS, por las siglas en inglés de Australia Standards”) y la 
Organización Internacional de Normalización (ISO, por las siglas en inglés de “International Standards 
Organization”). 

16. De acuerdo con la norma API 5L, esta tubería tiene costura longitudinal recta que se realiza mediante 
los procesos de soldadura por resistencia eléctrica (ERW), emisión de láser o por arco sumergido 
(DSAW/SAW). 

5. Usos y funciones 

17. La función principal de la tubería objeto de examen es la conducción de gases y fluidos, principalmente 
petróleo, gas y agua. Se utiliza fundamentalmente en obras petroleras, sanitarias, de transmisión de gas, en 
plantas petroquímicas e hidráulicas y otras análogas, aunque también puede usarse para fines estructurales y 
para ademar pozos. 

F. Posibles partes interesadas 

18. Las partes de que la Secretaría tiene conocimiento y que podrían tener interés en comparecer al 
presente procedimiento, son las siguientes: 

1. Productora nacional 

Tubacero, S. de R.L. de C.V. 
Av. Guerrero No. 3729 Norte 
Col. Del Norte 
C.P. 64500, Monterrey, Nuevo León 

2. Exportadoras 

Berg Steel Pipe Corp. 
1815 C Ave. 
Panama City 
32401, Florida, United States of America 

JSW Steel (USA) Inc. 
5200 East McKinney Rd. 
Baytown 
77523, Texas, United States of America 

Stupp Bros, Inc. 
3800 Weber Rd. 
St. Louis 
63125, Missouri, United States of America 

3. Gobierno 

Embajada de los Estados Unidos en México 
Av. Paseo de la Reforma No. 305 
Col. Cuauhtémoc 
C.P. 06500, Ciudad de México 

G. Requerimiento de información 

19. Mediante oficio UPCI.416.20.0716 del 31 de marzo de 2020, la Secretaría requirió a Tubacero para 
que acreditara su carácter como productora nacional de tubería de acero al carbono con costura longitudinal 
recta. En respuesta al requerimiento, el 2 de abril de 2020 presentó una carta de la CANACERO que así lo 
acredita. 

CONSIDERANDOS 

A. Competencia 



Jueves 30 de abril de 2020 DIARIO OFICIAL (Primera Sección)       

20. La Secretaría es competente para emitir la presente Resolución, conforme a lo dispuesto en los 
artículos 16 y 34 fracciones V y XXXIII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 2 apartado 
A, fracción II, numeral 7 y 19 fracciones I y IV del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía; 11.3, 
12.1 y 12.3 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y Comercio de 1994 (el "Acuerdo Antidumping"); 5 fracción VII, 70 fracción II, 70 B y 89 F de la Ley 
de Comercio Exterior (LCE), y 80 y 81 del Reglamento de la Ley de Comercio Exterior (RLCE). 

B. Legislación aplicable 

21. Para efectos de este procedimiento son aplicables el Acuerdo Antidumping, la LCE, el RLCE, el 
Código Fiscal de la Federación, la Ley Federal de Procedimiento Contencioso Administrativo y el Código 
Federal de Procedimientos Civiles, estos tres últimos de aplicación supletoria. 

C. Protección de la información confidencial 

22. La Secretaría no puede revelar públicamente la información confidencial que las partes interesadas le 
presenten, ni la información confidencial de que ella misma se allegue, de conformidad con los artículos 6.5 
del Acuerdo Antidumping, 80 de la LCE y 152 y 158 del RLCE. No obstante, las partes interesadas podrán 
obtener el acceso a la información confidencial, siempre y cuando satisfagan los requisitos establecidos en los 
artículos 159 y 160 del RLCE. 

D. Legitimación para el inicio del examen de vigencia de cuota 

23. Conforme a los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 70 B de la LCE, las cuotas 
compensatorias definitivas se eliminarán en un plazo de cinco años contados a partir de su entrada en vigor, a 
menos que la Secretaría haya iniciado, antes de concluir dicho plazo, un examen de vigencia derivado de la 
manifestación de interés de uno o más productores nacionales. 

24. En el presente caso, Tubacero, en su calidad de productora nacional del producto objeto de examen, 
manifestó en tiempo y forma su interés en que se inicie el examen de vigencia de las cuotas compensatorias 
definitivas impuestas a las importaciones de tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta 
originarias de los Estados Unidos, por lo que se actualizan los supuestos previstos en la legislación de la 
materia y, en consecuencia, procede iniciarlo. 

E. Periodo de examen y de análisis 

25. La Secretaría determina fijar como periodo de examen el propuesto por Tubacero, comprendido del 1 
de enero al 31 de diciembre de 2019 y como periodo de análisis el comprendido del 1 de enero de 2015 al 31 
de diciembre de 2019, toda vez que estos se apegan a lo previsto en el artículo 76 del RLCE y a la 
recomendación del Comité de Prácticas Antidumping de la Organización Mundial del Comercio (Documento 
G/ADP/6 adoptado el 5 de mayo de 2000). 

26. Por lo expuesto, con fundamento en los artículos 11.1 y 11.3 del Acuerdo Antidumping, y 67, 70 
fracción II, 70 B y 89 F de la LCE, se emite la siguiente 

RESOLUCIÓN 

27. Se declara el inicio del examen de vigencia de las cuotas compensatorias definitivas impuestas a las 
importaciones de tubería de acero al carbono con costura longitudinal recta originarias de los Estados Unidos, 
independientemente del país de procedencia, que ingresan a través de las fracciones arancelarias 7305.11.01 
y 7305.12.01 de la TIGIE, o por cualquier otra. 

28. Se fija como periodo de examen el comprendido del 1 de enero al 31 de diciembre de 2019 y como 
periodo de análisis el comprendido del 1 de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2019. 

29. Conforme a lo establecido en los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 89 F de la 
LCE y 94 del RLCE, las cuotas compensatorias definitivas a que se refieren los puntos 1 y 2 de la presente 
Resolución, continuarán vigentes mientras se tramita el presente procedimiento de examen de vigencia. 

30. De conformidad con los artículos 6.1 y 11.4 del Acuerdo Antidumping y 3 último párrafo y 89 F de la 
LCE, los productores nacionales, importadores, exportadores, personas morales extranjeras o cualquier 
persona que acredite tener interés jurídico en el resultado de este procedimiento de examen, contarán con un 
plazo de veintiocho días hábiles para acreditar su interés jurídico y presentar la respuesta al formulario oficial 
establecido para tal efecto, y los argumentos y las pruebas que consideren convenientes. El plazo de 
veintiocho días hábiles se contará a partir del día siguiente de la publicación en el DOF de la presente 
Resolución y concluirá a las 14:00 horas del día de su vencimiento. 

31. El formulario oficial a que se refiere el punto anterior, se podrá obtener en la oficialía de partes de la 
UPCI, sita en Insurgentes Sur No. 1940, planta baja, Col. Florida, C.P. 01030, en la Ciudad de México, de 
lunes a viernes de 9:00 a 14:00 horas o en la página de Internet de la Secretaría. 
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32. Notifíquese la presente Resolución a las partes de que se tenga conocimiento. 

33. Comuníquese esta Resolución al Servicio de Administración Tributaria, para los efectos legales 
correspondientes. 

34. La presente Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el DOF. 

Ciudad de México, a 17 de abril de 2020.- La Secretaria de Economía, Graciela Márquez Colín.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE ECONOMIA 
RESOLUCIÓN por la que se declara el inicio de procedimiento administrativo del examen de vigencia de las 
cuotas compensatorias impuestas a las importaciones de fregaderos de acero inoxidable originarias de la República 
Popular China, independientemente del país de procedencia. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Economía. 

RESOLUCIÓN POR LA QUE SE DECLARA EL INICIO DEL PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO DEL EXAMEN DE 

VIGENCIA DE LAS CUOTAS COMPENSATORIAS IMPUESTAS A LAS IMPORTACIONES DE FREGADEROS DE ACERO 

INOXIDABLE ORIGINARIAS DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA, INDEPENDIENTEMENTE DEL PAÍS DE 

PROCEDENCIA 

Visto para resolver en la etapa de inicio el expediente administrativo E.C. 09/20 radicado en la Unidad de 
Prácticas Comerciales Internacionales (UPCI) de la Secretaría de Economía (la “Secretaría”), se emite la 
presente Resolución de conformidad con los siguientes 

RESULTANDOS 

A. Resolución final de la investigación antidumping 

1. El 8 de mayo de 2015 se publicó en el Diario Oficial de la Federación (DOF) la Resolución final de la 
investigación antidumping sobre las importaciones de fregaderos de acero inoxidable originarias de la 
República Popular China (“China”), independientemente del país de procedencia. Mediante dicha Resolución, 
la Secretaría determinó las siguientes cuotas compensatorias definitivas: 

a. $4.14 dólares de los Estados Unidos de América por kilogramo neto, para las importaciones 
producidas y provenientes de Taizhou Luqiao Jixiang Kitchenware Co. Ltd., y 

b. $5.40 dólares de los Estados Unidos de América por kilogramo neto, para el resto de las 
importaciones provenientes de las demás exportadoras de China. 

B. Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias 

2. El 28 de agosto de 2019 se publicó en el DOF el Aviso sobre la vigencia de cuotas compensatorias. Por 
este medio se comunicó a los productores nacionales y a cualquier persona que tuviera interés jurídico, que 
las cuotas compensatorias definitivas impuestas a los productos listados en dicho Aviso se eliminarían a partir 
de la fecha de vencimiento que se señaló en el mismo para cada uno, salvo que un productor nacional 
manifestara por escrito su interés en que se iniciara un procedimiento de examen. El listado incluyó a los 
fregaderos de acero inoxidable, originarios de China, objeto de este examen. 

C. Manifestación de interés 

3. El 23, 26 y 30 de marzo de 2020 Cocinas Modulares, S.A. de C.V. (“Cocinas Modulares”), E.B. Técnica 
Mexicana, S.A. de C.V. (“E.B.”) y Teka Mexicana, S.A. de C.V. (“Teka”), respectivamente, manifestaron su 
interés en que la Secretaría inicie el examen de vigencia de las cuotas compensatorias definitivas impuestas a 
las importaciones de fregaderos de acero inoxidable originarias de China. Propusieron como periodo de 
examen el comprendido del 1 de enero de 2019 al 31 de diciembre de 2019. 

4. Cocinas Modulares, E.B. y Teka son empresas constituidas conforme a las leyes mexicanas. Su 
principal actividad consiste en la fabricación del producto objeto de examen. Para acreditar su calidad de 
productores nacionales de fregaderos de acero inoxidable, presentaron una carta de la Asociación Nacional 
de Fabricantes de Herramientas y Productos Ferreteros, A.C. del 17 de marzo de 2020 y de la Cámara 
Nacional de la Industria de Transformación del 20 de marzo de 2020. 

D. Producto objeto de examen 

1. Descripción del producto 

5. El nombre genérico del producto objeto de examen es fregaderos de acero inoxidable. También puede 
identificarse como tarjas, lavatrastos, piletas, lavabos o lavamanos, todos ellos de acero inoxidable. En inglés 
se puede identificar como stainless steel sinks, o simplemente sinks o wash basins, aunque no son términos 
técnicos o limitativos. 

2. Características 

6. El producto objeto de examen se fabrica de acero resistente a la corrosión (inoxidable) de diferentes 
espesores. En general, se caracteriza por constar de una o más tinas o cubetas en forma rectangular, 
cuadrada, ovalada o circular. Puede contar o no con escurridero y con orificios para la instalación de 
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dispositivos de drenaje y llaves de agua con dimensiones estándar. Su acabado puede ser indistintamente 
satinado, pulido o espejo. 

7. Las dimensiones más comunes del producto objeto de examen, aunque no limitativas, se encuentran en 
un rango de 38 a 188 cm de largo; entre 38 y 60 cm de ancho, y entre 10 y 20 cm de profundidad de la 
cubeta, con un margen de tolerancia de + - 2 cm. Suelen tener un espesor nominal que oscila entre 0.45 y 
1.22 mm. La colocación suele ser de 3 tipos, de acuerdo al diseño de la cocina o mueble en el que se 
instalará, ya sea para empotrar, sobreponer o submontar. 

8. El producto objeto de examen suele ser de uso doméstico o residencial, aunque también se emplea en 
restaurantes o cualquier tipo de negocio. Los fregaderos destinados a aplicaciones industriales no son objeto 
del presente examen y aunque no existe una definición técnica para dicha denominación, pueden 
considerarse como tales, todos aquellos fregaderos que se destinan a usos más especializados, como los 
fregaderos destinados a hospitales u aplicaciones industriales. Una forma de identificarlos puede ser el peso 
unitario, es decir, mayor a 8 kilogramos, dado que este peso reflejaría la combinación de dimensiones (largo, 
ancho y profundidad). 

3. Tratamiento arancelario 

9. El producto objeto de examen ingresa al mercado nacional a través de la fracción arancelaria 
7324.10.01 de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (TIGIE), cuya 
descripción es la siguiente: 

Codificación arancelaria Descripción 

Capítulo 73 Manufacturas de fundición, hierro o acero. 

Partida 7324 Artículos de higiene o tocador, y sus partes, de fundición, hierro o acero. 

Subpartida 7324.10 Fregaderos (piletas de lavar) y Lavabos, de acero inoxidable. 

Fracción 7324.10.01 Fregaderos (piletas de lavar) y Lavabos, de acero inoxidable. 

Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI). 

 

10. La unidad de medida en la TIGIE es el kilogramo, aunque las operaciones comerciales normalmente 
se efectúan por pieza. 

11. De acuerdo con el SIAVI, las mercancías que ingresan por la fracción arancelaria 7324.10.01 de la 
TIGIE están sujetas a un arancel de 15%. Los países exentos de arancel son los Estados Unidos de América, 
Canadá, Bolivia, Chile, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Colombia, Uruguay, 
Islandia, Noruega, Suiza, Liechtenstein, la Unión Europea, Japón, Israel y Panamá. 

12. De conformidad con el Acuerdo por el que se da a conocer la Tasa Aplicable a partir del 1 de julio de 
2012 del Impuesto General de Importación para las mercancías originarias de la República de Perú, publicado 
el 29 de junio de 2012 en el DOF, las importaciones de la mercancía objeto de examen originarias de Perú 
están sujetas a un arancel del 2%, y con base en el Acuerdo por el que se da a conocer la tasa aplicable del 
Impuesto General de Importación para las mercancías originarias de la región conformada por México, 
Australia, Brunéi, Canadá, Chile, Japón, Malasia, Nueva Zelanda, Perú, Singapur y Vietnam que 
corresponden a Vietnam, publicado el 14 de enero de 2019 en el DOF, las importaciones de la mercancía 
objeto de examen originarias de Vietnam están sujetas a un arancel del 9%. 

4. Proceso productivo 

13. El producto objeto de examen se elabora principalmente con acero inoxidable de la familia de los 
austeníticos, laminado en frío (en rollos, hojas o plantillas de diferentes longitudes) y, en menor medida, se 
emplean lubricantes, abrasivos, cintas de lija, fibras minerales, pastas abrasivas, acero galvanizado, 
productos químicos alcalinos y ácidos, etiqueta de código de barras, piezas de asfalto comprimidas o de 
plástico comprimido y pintura amortiguadora de ruido, empaque individual de cartón corrugado, bolsas de 
polietileno y cajas de cartón para almacenaje y transporte del producto. 

14. En general, el proceso de fabricación de los fregaderos de acero inoxidable consta de las siguientes 
etapas: 
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a. recepción de materia prima y corte de plantilla en hojas: se recibe la lámina o chapa de acero 
inoxidable y se corta en diferentes longitudes, dependiendo del tamaño del fregadero que se 
pretenda obtener (de una sola tina, de dos o una tina con escurridero); 

b. embutido de la lámina: la lámina es deformada por medio de prensas hidráulicas de alta presión, con 

lo que se obtiene una tina o cubeta; 

c. estampado de escurridero: los productos que tienen escurridero se llevan a una prensa hidráulica 

para formar los canales y las orillas; 

d. perforación: se hace el orificio para el drenaje en una prensa hidráulica o mecánica; 

e. soldadura: cuando el fregadero es de más de una tina, se realiza una soldadura para unirlas. Puede 

emplearse un sistema de láser, gas argón o algún gas inerte para soldar, así como electrodos de 

tungsteno para realizar el arco de la soldadura. Si es de una sola pieza no es necesario soldar; 

f. acabado: las paredes del producto pueden ser naturales (sin pulido) o satinadas. Para el satinado se 

utilizan diferentes abrasivos, como cintas de lija para pulir la superficie plana del producto o 

diferentes fibras y pastas abrasivas; 

g. mecanismo de colocación: dependiendo del diseño para colocar el producto, se seguirán los 

siguientes pasos: 

i. empotrar: se agrega el elemento donde se colocará un clip o ancla para sujetar el fregadero a la 

cubierta; 

ii. sobreponer: la lámina excedente del proceso de embutición se dobla hacia abajo, formando un 

cuerpo geométrico que asemeja un perfil cuadrado alrededor del fregadero y que pudiera 

parecer la cubierta del mueble en el que se instalará, y 

iii. submontar: se recorta el perímetro a aproximadamente una pulgada de la orilla donde empieza 

la tina o la charola del escurridero. Una vez formada la ceja de orilla final se elimina cualquier 

filo de la orilla y se envía al proceso de empotrado. 

h. perforaciones: los fregaderos con diseño de sobreponer y empotrar pasan al proceso de perforación 

de orificios para las llaves, que pueden ser 1, 2, 3, 4 o 5 orificios, y 

i. lavado y antiruido: para dar la limpieza al producto pueden utilizarse químicos alcalinos o ácidos en 

un sistema de lavado final. Pueden colocarse en la parte posterior del fregadero, piezas de asfalto 

comprimidas, plástico comprimido, o una capa de pintura amortiguadora para eliminar ruidos y 

vibraciones. 

5. Normas 

15. No existe una Norma Oficial Mexicana o voluntaria para los fregaderos de acero inoxidable, por lo que 

los importadores o exportadores de estos bienes no están sujetos al cumplimiento de este tipo de 

regulaciones. 

16. En términos generales, los productos comercializados en México y los originarios de China, cumplen 

normalmente con las especificaciones de la norma ASME/ANSI A112.19.3-2008/CSA B45.4-08 SS, titulada 

Accesorios de Plomería de acero inoxidable, avalada por la Canadian Standards Association (CSA), que 

establece el tipo de acero inoxidable a emplearse (por ejemplo 201, 202, 301, 302 o 304) y los espesores 

mínimos de la lámina a utilizar en términos generales. 

6. Usos y funciones 

17. El producto objeto de examen es un complemento indispensable de cualquier cocina residencial o, por 

ejemplo, de un baño. Se utiliza primordialmente en casas habitación, restaurantes o cualquier tipo de negocio; 

fundamentalmente, como un espacio adecuado para lavar las manos, trastes o algún utensilio. También 

puede utilizarse como contenedor. 
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18. Su función principal es la de retener utensilios de cocina o loza, así como jabón, agua y productos para 

realizar la limpieza de los mismos. Otras aplicaciones son las de instalarlos en lugares donde se requiere un 

contenedor abierto como asadores en exteriores, al piso para trapeadores o artículos de limpieza y algunos de 

los fregaderos más pequeños son utilizados incluso en carros taqueros como contenedores de comida o 

recipientes para salsas. 

E. Posibles partes interesadas 

19. Las partes de que la Secretaría tiene conocimiento y que podrían tener interés en comparecer al 

presente procedimiento, son las siguientes: 

1. Productoras nacionales 

Cocinas Modulares, S.A. de C.V. 

E.B. Técnica Mexicana, S.A. de C.V. 

Teka Mexicana, S.A. de C.V. 

Paseo de España No. 90, interior PH2 

Col. Lomas Verdes 3ª Sección 

C.P. 53125, Naucalpan de Juárez, Estado de México 

2. Importadoras 

Internacional de Cerámica, S.A.B. de C.V. 

Av. Carlos Pacheco No. 7200 

Col. Madera 65 

C.P. 31060, Chihuahua, Chihuahua 

Productora Metálica, S.A. de C.V. 

Hualquila No. 207 

Col. Granjas San Antonio 

C.P. 09070, Ciudad de México 

Raúl Fernando Hernández Medina 

Av. Circunvalación Agustín Yáñez No. 1626 

Col. Moderna 

C.P. 44190, Guadalajara, Jalisco 

3. Exportadora 

Taizhou Luqiao Jixiang Kitchenware Co. Ltd. 

Pengjie Industrial Area 

Taizhou City 

Zip Code 318057, Zhejiang, China 

4. Gobierno 

Embajada de China en México 

Platón No. 317 

Col. Polanco 

C.P. 11560, Ciudad de México 

CONSIDERANDOS 

A. Competencia 

20. La Secretaría es competente para emitir la presente Resolución, conforme a los artículos 16 y 34 

fracciones V y XXXIII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 1, 2 apartado A fracción II 

numeral 7 y 19 fracciones I y IV del Reglamento Interior de la Secretaría de Economía; 11.3, 12.1 y 12.3 del 

Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio 

de 1994 (el “Acuerdo Antidumping”); 5 fracción VII, 70 fracción II, 70 B y 89 F de la Ley de Comercio Exterior 

(LCE), y 80 y 81 del Reglamento de la Ley de Comercio Exterior (RLCE). 
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B. Legislación aplicable 

21. Para efectos de este procedimiento son aplicables el Acuerdo Antidumping, la LCE, el RLCE, el 

Código Fiscal de la Federación, la Ley Federal de Procedimiento Contencioso Administrativo, aplicada 

supletoriamente, de conformidad con el artículo Segundo Transitorio del Decreto por el que se expide dicha 

Ley, así como el Código Federal de Procedimientos Civiles, estos tres últimos de aplicación supletoria. 

C. Protección de la información confidencial 

22. La Secretaría no puede revelar públicamente la información confidencial que las partes interesadas le 
presenten, ni la información confidencial de que ella misma se allegue, de conformidad con los artículos 6.5 
del Acuerdo Antidumping, 80 de la LCE y 152 y 158 del RLCE. No obstante, las partes interesadas podrán 
obtener el acceso a la información confidencial, siempre y cuando satisfagan los requisitos establecidos en los 
artículos 159 y 160 del RLCE. 

D. Legitimación para el inicio del examen de vigencia de cuota 

23. Conforme a los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 70 B de la LCE, las cuotas 
compensatorias definitivas se eliminarán en un plazo de cinco años contados a partir de su entrada en vigor, a 
menos que la Secretaría haya iniciado, antes de concluir dicho plazo, un examen de vigencia derivado de la 
manifestación de interés de uno o más productores nacionales. 

24. En el presente caso, Cocinas Modulares y E.B. en su calidad de productores nacionales del producto 
objeto de examen, manifestaron en tiempo y forma, su interés en que se inicie el examen de vigencia de las 
cuotas compensatorias definitivas impuestas a las importaciones de fregaderos de acero inoxidable originarias 
de China, por lo que se actualizan los supuestos previstos en la legislación de la materia y, en consecuencia, 
procede iniciarlo. 

E. Periodo de examen y de análisis 

25. La Secretaría determina fijar como periodo de examen el propuesto por Cocinas Modulares, 
comprendido del 1 de enero de 2019 al 31 de diciembre de 2019 y como periodo de análisis el comprendido 
del 1 de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2019, toda vez que estos se apegan a lo previsto en el artículo 
76 del RLCE y a la recomendación del Comité de Prácticas Antidumping de la Organización Mundial del 
Comercio (documento G/ADP/6 adoptado el 5 de mayo de 2000). 

26. Por lo expuesto, con fundamento en los artículos 11.1 y 11.3 del Acuerdo Antidumping, y 67, 70 
fracción II, 70 B y 89 F de la LCE, se emite la siguiente 

RESOLUCIÓN 

27. Se declara el inicio del procedimiento administrativo examen de vigencia de las cuotas compensatorias 
definitivas impuestas a las importaciones de fregaderos de acero inoxidable originarias de China, 
independientemente del país de procedencia, que ingresan a través de la fracción arancelaria 7324.10.01 de 
la TIGIE, o por cualquier otra. 

28. Se fija como periodo de examen el comprendido del 1 de enero de 2019 al 31 de diciembre de 2019 y 
como periodo de análisis el comprendido del 1 de enero de 2015 al 31 de diciembre de 2019. 

29. Conforme a lo establecido en los artículos 11.3 del Acuerdo Antidumping, 70 fracción II y 89 F de la 
LCE y 94 del RLCE, las cuotas compensatorias definitivas a que se refiere el punto 1 de la presente 
Resolución, continuarán vigentes mientras se tramita el presente procedimiento de examen de vigencia. 

30. De conformidad con los artículos 6.1 y 11.4 del Acuerdo Antidumping y 3 último párrafo y 89 F de la 
LCE, los productores nacionales, importadores, exportadores, personas morales extranjeras o cualquier 
persona que acredite tener interés jurídico en el resultado de este procedimiento de examen, contarán con un 
plazo de veintiocho días hábiles para acreditar su interés jurídico y presentar la respuesta al formulario oficial 
establecido para tal efecto, y los argumentos y las pruebas que consideren convenientes. El plazo de 
veintiocho días hábiles se contará a partir del día siguiente de la publicación en el DOF de la presente 
Resolución y concluirá a las 14:00 horas del día de su vencimiento. 

31. El formulario oficial a que se refiere el punto anterior, se podrá obtener en la oficialía de partes de la 
UPCI, sita en Insurgentes Sur No. 1940, planta baja, Col. Florida, C.P. 01030, en la Ciudad de México, de 
lunes a viernes de 9:00 a 14:00 horas o en la página de Internet de la Secretaría. 
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32. Notifíquese la presente Resolución a las partes de que se tenga conocimiento. 

33. Comuníquese esta Resolución al Servicio de Administración Tributaria, para los efectos legales 
correspondientes. 

34. La presente Resolución entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el DOF. 

Ciudad de México a, 17 de abril de 2020.- La Secretaria de Economía, Graciela Márquez Colín.- Rúbrica. 
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COMISION REGULADORA DE ENERGIA 
ACUERDO por el que se modifican los diversos núm. A/010/2020 y A/014/2020 por los que se establecen la 
suspensión de plazos y términos legales en la Comisión Reguladora de Energía, como medida de prevención y 
combate de la propagación del coronavirus COVID-19, a efecto de ampliar el periodo suspensivo. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Comisión Reguladora de 
Energía.- Secretaría Ejecutiva. 

ACUERDO Núm. A/015/2020 

ACUERDO POR EL QUE SE MODIFICAN LOS DIVERSOS NÚM. A/010/2020 Y A/014/2020 POR LOS QUE SE 
ESTABLECEN LA SUSPENSIÓN DE PLAZOS Y TÉRMINOS LEGALES EN LA COMISIÓN REGULADORA DE ENERGÍA, 
COMO MEDIDA DE PREVENCIÓN Y COMBATE DE LA PROPAGACIÓN DEL CORONAVIRUS COVID-19, A EFECTO DE 
AMPLIAR EL PERIODO SUSPENSIVO 

Leopoldo Vicente Melchi García, Comisionado Presidente de la Comisión Reguladora de Energía, con 
fundamento en los artículos 28, párrafo octavo de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 1, 
2, fracción III y 43 Ter de la Ley Orgánica de la Administración Pública; 1, 2, fracción II, 3, 5, 22, fracciones I, 
III, VIII y XXVII, 23, fracciones I, III, XI y XIII, 41 y 42 de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en 
Materia Energética; 1, 3, 4 y 28 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, y 1, 4, 6, 7, fracción II, 22 y 
23, fracciones I, X, XIII y XXIV del Reglamento Interno de la Comisión Reguladora de Energía, y 

CONSIDERANDO 

PRIMERO. Que de conformidad con lo dispuesto por los artículos 28, párrafo octavo de la Constitución 
Política de los Estados Unidos Mexicanos; 1, 2, fracción III y 43 Ter de la Ley Orgánica de la Administración 
Pública Federal, y 2, fracción II y 3 de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética 
(LORCME), la Comisión Reguladora de Energía (Comisión) es una dependencia de la Administración Pública 
Federal Centralizada con carácter de Órgano Regulador Coordinado en Materia Energética, con personalidad 
jurídica, autonomía técnica, operativa y de gestión. 

SEGUNDO. Que de acuerdo a lo previsto en los artículos 4, 41 y 42 de la LORCME, corresponde a la 
Comisión, entre otras, regular y promover el desarrollo eficiente del transporte, almacenamiento, distribución, 
compresión, licuefacción, regasificación y expendio al público de petróleo, gas natural, gas licuado de 
petróleo, petrolíferos y petroquímicos, así como de la generación de electricidad, los servicios públicos  de 
transmisión y distribución eléctrica, la transmisión y distribución eléctrica que no forma parte del servicio 
público y la comercialización de electricidad. 

TERCERO. Que de acuerdo con el artículo 22, fracciones II y III de la LORCME, es facultad de la 
Comisión emitir acuerdos y demás actos administrativos necesarios para el cumplimiento de sus funciones, 
entre ellas vigilar y supervisar el cumplimiento de la regulación aplicable a quienes realicen actividades 
reguladas en el ámbito de su competencia. 

CUARTO. Que el artículo 23, fracción XI de la LORCME establece como facultad del Comisionado 
Presidente el adoptar en casos excepcionales, bajo su responsabilidad, las medidas de emergencia que 
estime necesarias respecto de las actividades reguladas y, en su caso, solicitar la intervención de las 
autoridades competentes, informando detalladamente al Órgano de Gobierno en la siguiente sesión. 

QUINTO. Que de conformidad con lo previsto en el artículo 28 de la Ley Federal de Procedimiento 
Administrativo las actuaciones y diligencias administrativas se practicarán en días y horas hábiles. Los 
términos podrán suspenderse por causa de fuerza mayor o caso fortuito, debidamente fundada y motivada por 
la autoridad competente. 

SEXTO. Que el 11 de marzo de 2020, ante los niveles de propagación de la enfermedad por coronavirus 
COVID-19 que se inició en la ciudad de Wuhan de la República Popular China, misma que se ha expandido y 
consecuentemente está afectando diversas regiones de otros países, entre los que se encuentra México, la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) declaró que la COVID-19 pasó de ser una epidemia a una 
pandemia. 

SÉPTIMO. Que con fecha 16 de marzo de 2020, se publicó en el Diario Oficial de la Federación (DOF) el 
Acuerdo número 02/03/20 por el que se suspenden las clases en las escuelas de educación preescolar, 
primaria, secundaria, normal y demás para la formación de maestros de educación básica del Sistema 
Educativo Nacional, así como aquellas de los tipos medio superior y superior dependientes de la Secretaría de 
Educación Pública, en el que se suspenden las clases del periodo comprendido del 23 de marzo al 17 de abril 
de 2020. 

OCTAVO. Que el 24 de marzo de 2020, se publicó en el DOF el Acuerdo Núm. A/010/2020 por el que se 
establece la suspensión de plazos y términos legales en la Comisión Reguladora de Energía, como medida de 
prevención y combate de la propagación del coronavirus COVID-19. 
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NOVENO. Que con fecha 30 de marzo de 2020, el Consejo de Salubridad General publicó en el DOF el 
Acuerdo por el que se declara como emergencia sanitaria por causa de fuerza mayor, a la epidemia de 
enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19), el cual señala que la Secretaría de Salud 
determinará todas las acciones que resulten necesarias para atender dicha emergencia sanitaria. 

DÉCIMO. Que el 31 de marzo de 2020, la Secretaría de Salud publicó en el DOF el Acuerdo por el que se 
establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, 
en el que se establecen diversas medidas de seguridad sanitarias, entre ellas, ordenar la suspensión 
inmediata, del periodo del 30 de marzo al 30 de abril de 2020, de actividades no esenciales en los sectores 
público, privado y social, con la finalidad de mitigar la dispersión y transmisión del COVID-19, para disminuir la 
carga de enfermedad, sus complicaciones y muerte en la población residente en el territorio nacional, así 
como el resguardo domiciliario corresponsable hasta la misma fecha. 

UNDÉCIMO. Que con fecha 7 de abril de 2020, se publicó en el DOF el Acuerdo Núm. A/014/2020 por el 
que se modifica el diverso número A/010/2020 por el que se establece la suspensión de plazos y términos 
legales en la Comisión Reguladora de Energía, como medida de prevención y combate de la propagación del 
coronavirus COVID-19, a efecto de ampliar el periodo suspensivo hasta el 30 de abril del año en curso. 

DUODÉCIMO. Que el 21 de abril de 2020, la Secretaría de Salud publicó en el DOF el Acuerdo por el que 
se modifica el similar por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria 
generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de marzo de 2020, en el que se amplía el periodo 
señalado en el Considerando anterior hasta el 30 de mayo del presente año. 

DECIMOTERCERO. Que derivado de las recomendaciones emitidas por la OMS, así como de los citados 
Acuerdos emitidos por el Consejo de Salubridad General y la Secretaría de Salud, se estima conveniente 
modificar los Acuerdos Núm. A/010/2020 y A/014/2020 por los que se establecen la suspensión de plazos y 
términos legales en la Comisión Reguladora de Energía, como medida de prevención y combate de la 
propagación del coronavirus COVID-19, publicados en el DOF el 24 de marzo y el 7 de abril de 2020, 
respectivamente, a efecto de ampliar el periodo suspensivo establecido en los mismos. 

Por lo anteriormente expuesto y fundado, se emite el siguiente: 

ACUERDO 

PRIMERO. En virtud de la emergencia sanitaria por causa de fuerza mayor declarada por el Consejo de 
Salubridad General generada por el virus SARS-CoV2, así como por las acciones extraordinarias establecidas 
por la Secretaría de Salud, se modifican los Acuerdos Núm. A/010/2020 y A/014/2020, de la Comisión 
Reguladora de Energía, publicados en el Diario Oficial de la Federación el 24 de marzo y 7 de abril de 2020, 
respectivamente, a efecto de ampliar el periodo suspensivo establecido en los mismos, hasta el 30 de mayo 
de 2020, como medida de prevención y combate de la propagación del coronavirus COVID-19. 

SEGUNDO. Las actuaciones, requerimientos, solicitudes o promociones realizadas ante la Comisión 
Reguladora de Energía durante el periodo antes señalado, se entenderán realizadas al 1 de junio de 2020, al 
considerarse el primer día hábil posterior a la suspensión de plazos a que se hace referencia en el Acuerdo 
Primero del presente instrumento jurídico. 

TERCERO. Se instruye al Secretario Ejecutivo para que habilite días y horas hábiles que resulten 
necesarios durante el periodo referido en el presente Acuerdo, con el objeto de que el Órgano de Gobierno de 
la Comisión Reguladora de Energía, así como sus Unidades Administrativas, en el ámbito de su competencia, 
provean sobre los asuntos que consideren necesarios. 

CUARTO. Quedan exceptuados de la medida de suspensión prevista en el presente Acuerdo los 
procedimientos de adquisiciones, arrendamientos y servicios cuya realización sean de extrema urgencia o 
resulten necesarios para la continuidad de operaciones para el cumplimiento de las funciones esenciales de la 
Comisión Reguladora de Energía. 

QUINTO. Publíquese el presente Acuerdo en el Diario Oficial de la Federación. 

SEXTO. El presente Acuerdo entrará en vigor a partir de su publicación en el Diario Oficial  de la 
Federación. 

SÉPTIMO. Se instruye a la Secretaría Ejecutiva, en cumplimiento a lo dispuesto por el artículo 23, fracción 
XI, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética, para que incluya como un 
punto del Orden del Día de la próxima sesión del Órgano de Gobierno de la Comisión Reguladora de Energía, 
el informe de las acciones realizadas con motivo del presente Acuerdo. 

OCTAVO. Inscríbase el presente Acuerdo bajo el número A/015/2020, en el Registro al que se refieren los 
artículos 22, fracción XXVI, inciso a) y 25, fracción X, de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en 
Materia Energética, y 4 y 16 del Reglamento Interno de la Comisión Reguladora de Energía. 

Ciudad de México, a 24 de abril de 2020.- El Comisionado Presidente, Leopoldo Vicente Melchi  García.- 
Rúbrica. 
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COMISION FEDERAL DE COMPETENCIA ECONOMICA 
ACUERDO mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos procedimientos tramitados 
ante la Comisión Federal de Competencia Económica. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Comisión Federal de 
Competencia Económica.- Pleno. 

Acuerdo No. CFCE-117-2020 

ACUERDO MEDIANTE EL CUAL EL PLENO RESUELVE QUE NO CORRERÁN LOS PLAZOS DE ALGUNOS 

PROCEDIMIENTOS TRAMITADOS ANTE LA COMISIÓN FEDERAL DE COMPETENCIA ECONÓMICA 

Con fundamento en los artículos 28, párrafos décimo cuarto, vigésimo y vigésimo primero de la 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 12, fracción XXX, 20, fracciones XI y XII, 115, 
segundo párrafo, y 121 de la Ley Federal de Competencia Económica (LFCE), así como 1, 3, 4, fracciones I y 

II, 5 fracción XXXIX, 6, 7, 8, párrafo tercero y 12, fracción XXXV, del Estatuto Orgánico de la Comisión Federal 
de Competencia Económica (Estatuto), así como el “Acuerdo mediante el cual el Pleno autoriza la celebración 

de sesiones de forma remota en virtud de la contingencia existente en materia de salud y se derogan ciertos 
artículos de los Lineamientos para el funcionamiento del Pleno”;1 el Pleno de la Comisión Federal de 
Competencia Económica (Comisión), en sesión extraordinaria celebrada el veintisiete de abril de dos mil 

veinte, manifiesta su conformidad para la emisión del presente acuerdo. 

CONSIDERANDO QUE 

1. En diciembre de dos mil diecinueve en la ciudad de Wuhan de la República Popular China inició un 
brote de neumonía denominado como la enfermedad por coronavirus COVID-19 que se ha 
expandido mundialmente y, consecuentemente, está afectando otros países, entre los que se 

encuentra México;2 

2. La COVID-19 es una enfermedad infecciosa que pone en riesgo la salud y la integridad de la 

población, en razón de su fácil propagación y sus consecuencias;3 

3. Ante los niveles de propagación y gravedad, el once de marzo de dos mil veinte la Organización 
Mundial de la Salud (OMS), declaró que la COVID-19 es una pandemia;4 

4. A fin de procurar la seguridad en la salud de las personas, diversos países, entre ellos México, han 

adoptado diversas acciones para contener la COVID-19, entre las que se encuentran medidas de 

higiene, suspensión de actos y eventos masivos, filtros sanitarios en escuelas, centros de trabajo y 
aeropuertos, así como la suspensión o restricción en la entrada y salida a su territorio o a algunas 
regiones del mismo; 

5. Existen diversas etapas procesales o procedimientos tramitados ante la Comisión cuyo desahogo 

implica un contacto social muy limitado, por lo que su desahogo o resolución no propicia el contacto 
de servidores públicos con representantes y autorizados de agentes económicos; 

6. Los procedimientos de notificación de concentraciones, opinión sobre bases y documentos de 
concursos públicos y opinión sobre participantes en estos concursos, opinión sobre nuevas 
concesiones o permisos, así como opiniones sobre cesiones de concesiones y permisos: i) son de 

carácter preventivo para que no se generen riesgos al proceso de competencia económica, y ii) son 
esenciales para el funcionamiento óptimo de los mercados, ya que propician la inversión y en ese 

sentido incentivan la economía nacional; asimismo, el procedimiento de notificación de 
concentraciones actualmente se lleva a cabo de manera electrónica, con lo cual no propicia el 
contacto de servidores públicos con los representantes y autorizados de los agentes económicos que 

las tramiten; 

 
1 Emitido por el Pleno de esta Comisión el veintiséis de marzo de dos mil veinte, publicado en el Diario Oficial de la Federación el treinta y 
uno de marzo de dos mil veinte. 
2 Véase la información publicada en la siguiente dirección del Gobierno Federal: 
https://www.gob.mx/cms/uploads/attachment/file/541794/AE_Enfermedad_COVID-19_SARS-CoV-2_2020.03.17.pdf 
3 Véase la información publicada en la siguiente dirección del Gobierno Federal: https://coronavirus.gob.mx/covid-19/ 
4 Véase la dirección señalada en el pie de página 2.  



      (Primera Sección) DIARIO OFICIAL Jueves 30 de abril de 2020 

7. Con motivo de las recomendaciones de la OMS y de las autoridades sanitarias de los Estados 
Unidos Mexicanos con relación a la ya declarada pandemia mundial por el virus COVID-19, en las 
que recomienda evitar la concentración de personas, así como mantener la sana distancia entre las 
mismas para evitar con ello la propagación del virus,5 esta Comisión se ha sumado a los esfuerzos 
de disminuir la propagación y proteger la salud de sus servidores públicos, así como de la población 
en general; 

8. El diecinueve de marzo de dos mil veinte, el Pleno de la Comisión emitió el “Acuerdo mediante el 
cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos procedimientos tramitados ante la 
Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el Diario Oficial de la Federación (DOF) 
el veinticuatro de marzo de dos mil veinte. Asimismo, el catorce de abril de dos mil veinte, el Pleno 
emitió el “Acuerdo mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos 
procedimientos tramitados ante la Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el 
DOF el diecisiete de abril de dos mil veinte. 

9. El treinta y uno de marzo de dos mil veinte, se publicó en el DOF el “Acuerdo por el que se 
establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada por el virus 
SARS-CoV2”, por medio del cual se estableció como acción extraordinaria para atender la 
emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, que los sectores público, social y privado 
implementen la suspensión inmediata del treinta de marzo al treinta de abril de dos mil veinte, de las 
actividades no esenciales, “[…] con la finalidad de mitigar la dispersión y transmisión del virus SARS-
CoV2 en la comunidad, para disminuir la carga de enfermedad, sus complicaciones y la muerte por 
COVID-19 en la población residente en el territorio nacional”, por lo cual solamente podrán continuar 
funcionando, entre otras, las actividades de procuración e impartición de justicia y las actividades de 
los sectores fundamentales de la economía. 

10. El veintiuno de abril de dos mil veinte, se publicó en el DOF el “Acuerdo por el que se modifica el 
similar por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria 
generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de marzo de 2020”, por medio del cual, entre 
otras cosas, se ordenó que en general la suspensión señalada en el numeral anterior se prorrogaría 
hasta el treinta de mayo de dos mil veinte. 

Por tanto, el Pleno de esta Comisión: 

ACUERDA: 

PRIMERO. Se determina que, a partir del seis de mayo de dos mil veinte y hasta el veintinueve de mayo de 
dos mil veinte, los días serán laborables, pero no correrán los plazos ni términos de los procedimientos 
tramitados ante la Comisión, salvo en los casos señalados en el punto de acuerdo quinto siguiente, sin que 
ello derive en el cierre de las oficinas de la Comisión, las que mantendrán un horario de atención ordinario, sin 
perjuicio de las medidas sanitarias que resulten aplicables y se consideren pertinentes. 

SEGUNDO. Lo dispuesto en este acuerdo aplica sin perjuicio de lo establecido en el “ACUERDO mediante el 
cual la Comisión Federal de Competencia Económica da a conocer el calendario anual de labores para el año 
dos mil veinte y principios de dos mil veintiuno”, publicado en el DOF el tres de diciembre de dos mil 
diecinueve. 

TERCERO. Las promociones que se reciban del seis al veintinueve de mayo de dos mil veinte, respecto de 
los procedimientos señalados en el punto de acuerdo primero anterior, se entenderán presentadas el primero 
de junio de dos mil veinte. 

CUARTO. Las promociones que se hayan recibido a partir del veintitrés de marzo de dos mil veinte y hasta 
el diecisiete de abril de dos mil veinte, respecto de los procedimientos señalados en el punto de acuerdo 
primero del “Acuerdo mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos 
procedimientos tramitados ante la Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el DOF el 
veinticuatro de marzo de dos mil veinte, así como las que se hayan recibido a partir del veinte de abril de dos 
mil veinte y hasta el treinta de abril de dos mil veinte, respecto de los procedimientos señalados en el punto de 
acuerdo primero del “Acuerdo mediante el cual el Pleno resuelve que no correrán los plazos de algunos 
procedimientos tramitados ante la Comisión Federal de Competencia Económica”, publicado en el DOF el 
diecisiete de abril de dos mil veinte, se entenderán presentadas el primero de junio de dos mil veinte. 

 
5 Véase la información disponible en las siguientes páginas de Internet:  
1) https://www.gob.mx/salud/documentos/informacion-para-personal-de-salud 
2) https://drive.google.com/file/d/1vge89Fuz_9RsgKk77XrpyG2RYW7NAGFP/view, y  
3) https://drive.google.com/file/d/1WjSrb0O-TxQLDWng98AcXeKMklUcoUZp/view 
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QUINTO. Se exceptúan de lo señalado en los puntos de acuerdo primero y tercero anteriores los siguientes 
procedimientos o etapas, respecto de los cuales correrán los plazos y términos correspondientes, para lo cual 
se podrán practicar todas las diligencias y actuaciones que sean necesarias para su continuación y desahogo: 

A. Los procedimientos que se tramiten con fundamento en los artículos 90, 92, 98 y 99 de la LFCE, así 
como 111, 112, 113, 113 BIS, 113 BIS 1, 113 BIS 2, 113 BIS 3, 113 BIS 4, 113 BIS 5, 113 BIS 6 y 133 de 
las Disposiciones Regulatorias de la LFCE (Disposiciones Regulatorias). 

B. Los procedimientos correspondientes a las solicitudes de opinión formal, tramitados conforme a lo 
establecido en los artículos 104 a 109 de la LFCE y 141 a 147 de las Disposiciones Regulatorias. 

C. Los procedimientos de orientación general, en términos del artículo 110 de la LFCE y 137 a 140 de 
las Disposiciones Regulatorias. 

D. Las opiniones emitidas con fundamento en las XII, XIII, XIV, XV y XVIII del artículo 12 de la LFCE y 
tramitadas conforme a los artículos 148 a 150 de las Disposiciones Regulatorias. 

E. Las consultas públicas realizadas en términos de los artículos 138 de la LFCE y 191 de las 
Disposiciones Regulatorias. 

F. El procedimiento correspondiente al beneficio de la reducción de las sanciones establecido en la 
LFCE, tramitado en términos del artículo 103 de la LFCE. 

G. El procedimiento de beneficio de dispensa o reducción del importe de las multas establecidas en la 
LFCE, tramitado en términos de los artículos 100 a 102 de la LFCE. En este caso, sólo correrán los 
plazos desde la presentación de la solicitud correspondiente y hasta que sea notificada la resolución 
del Pleno a los interesados. 

H. La etapa posterior a la conclusión de las investigaciones por prácticas monopólicas  o 
concentraciones ilícitas, en términos de lo establecido en el artículo 78 de la LFCE, considerando lo 
siguiente: 

a. Cuando la Autoridad Investigadora proponga al Pleno el cierre del expediente, los plazos 
correrán únicamente desde el día posterior a que se emita el acuerdo de conclusión de la 
investigación y hasta que: i) se notifique, en el caso de denuncias, o se emita, en el caso de 
investigaciones de oficio, la resolución de cierre que corresponda, o ii) se notifique el Dictamen 
de Probable Responsabilidad en el caso del artículo 65 de las Disposiciones Regulatorias, y 

b. Cuando la Autoridad Investigadora emita el Dictamen de Probable Responsabilidad y el Pleno 
ordene el inicio del procedimiento mediante el emplazamiento a los probables responsables, los 
plazos correrán únicamente desde el día posterior a que se emita el acuerdo de conclusión de la 
investigación y hasta que se notifique el Dictamen de Probable Responsabilidad y el acuerdo 
que ordene el emplazamiento a los probables responsables. 

I. Los plazos para que el Pleno emita una resolución en cualquier procedimiento, siempre y cuando el 
expediente ya se encuentre integrado y, además, en el caso de procedimientos seguidos en forma de 
juicio por prácticas monopólicas o concentraciones ilícitas, ya se haya celebrado la audiencia oral o 
haya transcurrido el plazo para solicitarla. 

SEXTO. Publíquese el presente acuerdo en el DOF y en la página de Internet de la Comisión. 

Así lo acordó, por unanimidad de votos, el Pleno de esta Comisión, en la sesión extraordinaria de mérito, 
de conformidad con los artículos citados a lo largo del presente acuerdo, y ante la fe del Secretario Técnico, 
de conformidad con los artículos 2, fracción VIII; 4, fracción IV; 18, 19, 20, fracciones XXVI, XXVII y LVI, del 
Estatuto. 

La Comisionada Presidenta, Alejandra Palacios Prieto.- Rúbrica.- Los Comisionados: Eduardo Martínez 
Chombo, Alejandro Faya Rodríguez, Gustavo Rodrigo Pérez Valdespín, Brenda Gisela Hernández 
Ramírez, José Eduardo Mendoza Contreras.- Rúbricas.- El Secretario Técnico, Fidel Gerardo Sierra 
Aranda.- Rúbrica. 

EL SECRETARIO TÉCNICO DE LA COMISIÓN FEDERAL DE COMPETENCIA ECONÓMICA, FIDEL GERARDO 

SIERRA ARANDA, CON FUNDAMENTO EN EL ARTÍCULO 20, FRACCIONES II Y XXX, DEL ESTATUTO ORGÁNICO DE 

LA COMISIÓN FEDERAL DE COMPETENCIA ECONÓMICA, PUBLICADO EL OCHO DE JULIO DE DOS MIL CATORCE, 

EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN, CERTIFICA: QUE LA PRESENTE ES COPIA FIEL DE SU ORIGINAL QUE 

CONSTA DE CINCO PÁGINAS ÚTILES QUE OBRAN EN LOS ARCHIVOS DE ESTA COMISIÓN.- DOY FE.- EN LA 

CIUDAD DE MÉXICO, A VEINTISIETE DE ABRIL DE DOS MIL VEINTE.- Conste.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES 
ACUERDO por el que se hace del conocimiento del público en general, los días que serán considerados como 
inhábiles para efectos de los actos y procedimientos administrativos substanciados por la Secretaría de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales y sus órganos administrativos desconcentrados, con excepción de los trámites y 
procedimientos que se indican. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales. 

VÍCTOR MANUEL TOLEDO MANZUR, Secretario de Medio Ambiente y Recursos Naturales, con 
fundamento en lo dispuesto por los artículos 32 Bis de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 
140 de la Ley General de Salud; 4 y 28 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, y 5, fracción XXV, 
del Reglamento Interior de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, y 

CONSIDERANDO 

Que el artículo 4 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo ordena que los actos administrativos 
de carácter general, tales como decretos, acuerdos y circulares, entre otros, que tengan por objeto establecer 
obligaciones específicas, deben ser publicados en el Diario Oficial de la Federación para que produzcan 
efectos jurídicos; 

Que el artículo 28 de la propia Ley Federal de Procedimiento Administrativo, faculta a los titulares de las 
Dependencias del Ejecutivo Federal para suspender labores por causa de fuerza mayor o caso fortuito, 
debidamente fundada y motivada; 

Que el artículo 140 de la Ley General de Salud, establece que las autoridades no sanitarias cooperarán en 
el ejercicio de la acción para combatir las enfermedades transmisibles, estableciendo las medidas que 
estimen necesarias, sin contravenir las disposiciones que rigen la materia; 

Que el 23 de marzo de 2020, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, el “ACUERDO por el que el 
Consejo de Salubridad General reconoce la epidemia de enfermedad por el virus SARS-CoV2 (COVID-19) en 
México, como una enfermedad grave de atención prioritaria, así como se establecen las actividades de 
preparación y respuesta ante dicha epidemia”; 

Que el día 24 de marzo de 2020, la Secretaría de Salud, publicó en el Diario Oficial de la Federación, el 
“ACUERDO por el que se establecen las medidas preventivas que se deberán implementar para la mitigación 
y control de los riesgos para la salud que implica la enfermedad por el virus SARS-CoV2 (COVID-19)”, el cual 
fue sancionado por el C. Presidente Constitucional de los Estados Unidos Mexicanos, mediante Decreto 
publicado en el Diario Oficial de la Federación el mismo día; 

Que esta Dependencia del Ejecutivo Federal, publicó en el Diario Oficial de la Federación el 24 de marzo 
de 2020, el “ACUERDO POR EL QUE SE HACE DEL CONOCIMIENTO DEL PÚBLICO EN GENERAL, LOS 
DÍAS QUE SERÁN CONSIDERADOS COMO INHÁBILES PARA EFECTOS DE LOS ACTOS Y 
PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS SUBSTANCIADOS POR LA SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE 
Y RECURSOS NATURALES Y SUS ÓRGANOS ADMINISTRATIVOS DESCONCENTRADOS” en el que se 
consideraron inhábiles los días del 23 al 27, 30 y 31 de marzo, así como del 1 al 3, 6 al 10 y del 13 al 17 de 
abril, todos del 2020, para efectos de los actos y procedimientos administrativos que en ejercicio de sus 
atribuciones realizan las distintas unidades administrativas de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos 
Naturales, incluyendo a sus órganos administrativos desconcentrados, con motivo de la situación sanitaria 
generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19); 

Que de conformidad con el artículo Primero, segundo párrafo del Acuerdo señalado en el considerando 
inmediato anterior, la Comisión Nacional del Agua habilitó de las 09:00 horas a las 18:00 horas, los días 30 y 
31 de marzo, así como del 1 al 3, 6 al 10 y del 13 al 17 de abril, todos de 2020, mediante publicación de fecha 
27 de marzo del año en curso, en el Diario Oficial de la Federación, del “ACUERDO por el que se habilitan 
días y horas para que las áreas administrativas de la Comisión Nacional del Agua, en su nivel central e 
hidrológico administrativo (Organismos de Cuenca y Direcciones Locales) lleven a cabo procedimientos de 
contratación en materia de adquisiciones, arrendamientos y servicios y en materia de obra pública y servicios 
relacionados con las mismas, así como la formalización de los instrumentos jurídicos correspondientes”; 

Que con fecha 30 de marzo de 2020, el Consejo de Salubridad General publicó en el Diario Oficial de la 
Federación el “ACUERDO por el que se declara como emergencia sanitaria por causa de fuerza mayor, a la 
epidemia de enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19)”; 
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Que el día 31 de marzo de 2020, la Secretaría de Salud publicó en el Diario Oficial de la Federación el 
“ACUERDO por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada 
por el virus SARS-CoV2”, ordenando en su ARTÍCULO PRIMERO, párrafo primero, fracción I, la suspensión 
inmediata de actividades no esenciales por el periodo del 30 de marzo al 30 de abril de 2020, en la fracción II, 
se estableció que solamente podrán continuar en funcionamiento las siguientes actividades consideradas 
esenciales, señalando en el inciso c) las de los sectores fundamentales de la economía como agroindustria, 
industria química, distribución y venta de energéticos, entre otras actividades cuya suspensión pueda tener 
efectos irreversibles para su continuación, asimismo en el inciso d) de la misma fracción, se estableció la 
continuidad de las actividades relacionadas directamente con la operación de los programas sociales del 
gobierno, y en el inciso e) las necesarias para la conservación, mantenimiento y reparación de la 
infraestructura crítica que asegura la producción y distribución de servicios indispensables, entre otros, gas, 
petróleo, gasolina, turbosina, entre otros más que pudieran listarse en esta categoría; 

Que con fecha 06 de abril del año en curso, fue publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 
“ACUERDO por el que se establecen los Lineamientos técnicos relacionados con las actividades descritas en 
los incisos c) y e) de la fracción II del Artículo Primero del Acuerdo por el que se establecen acciones 
extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de 
marzo del 2020”, por medio del cual, la Secretaría de Salud, en el párrafo segundo del Lineamiento Segundo, 
que “aquellas empresas de producción de acero, cemento y vidrio que tengan contratos vigentes con el 
Gobierno Federal, continuarán las actividades que les permitan cumplir con los compromisos de corto plazo 
exclusivamente para los proyectos de Dos Bocas, Tren Maya, Aeropuerto Felipe Ángeles, Corredor 
Transístmico; así como los contratos existentes considerados como indispensables para Petróleos Mexicanos 
y la Comisión Federal de Electricidad”; 

Que con fecha 06 de abril del año en curso, fue publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 
“ACUERDO por el que se habilitan días y horas para las unidades administrativas que se indican, a efecto de 
que lleven a cabo los actos administrativos inherentes a los trámites y procedimientos que se señalan”, por 
medio del cual, esta Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales habilitó días y horas, cuyos periodos 
comprenden hasta el 17 de abril del año en curso, respecto de aquellos procedimientos administrativos en 
trámite ante esta Dependencia del Ejecutivo Federal y sus órganos administrativos desconcentrados, que 
representan aspectos críticos en materia ambiental y que por su propia naturaleza requieren especial 
atención, debiendo emitir las resoluciones correspondientes sin menoscabo de los plazos y términos legales 
que los rigen; 

Que con fecha 17 de abril del año en curso, fue publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 
“ACUERDO por el que se hace del conocimiento del público en general, los días que serán considerados 
como inhábiles para efectos de los actos y procedimientos administrativos substanciados por la Secretaría de 
Medio Ambiente y Recursos Naturales y sus órganos administrativos desconcentrados, con excepción de los 
trámites y procedimientos que se indican”, por medio del cual, esta Secretaría de Medio Ambiente y Recursos 
Naturales inhabilitó los días del 20 al 24 y 27 al 30 de abril del año en curso, respecto de aquellos 
procedimientos administrativos en trámite ante esta Dependencia del Ejecutivo Federal y sus órganos 
administrativos desconcentrados, que representan aspectos críticos en materia ambiental y que por su propia 
naturaleza requieren especial atención, debiendo emitir las resoluciones correspondientes sin menoscabo de 
los plazos y términos legales que los rigen, con excepción de los trámites y procedimientos que se indican en 
dicho instrumento; 

Que con fecha 21 de abril del año en curso, fue publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 
“ACUERDO por el que se modifica el similar por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la 
emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de marzo de 2020”, por medio del 
cual, la Secretaría de Salud, en su Artículo Primero, modificó el periodo de aplicación de la suspensión 
inmediata de las actividades no esenciales hasta el 30 de mayo del 2020; 

Que con fecha 23 de abril del año en curso, fue publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 
“DECRETO por el que se establecen las medidas de austeridad que deberán observar las dependencias y 
entidades de la Administración Pública Federal bajo los criterios que en mismo se indican”, por medio del cual, 
el Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, en la medida número V, estableció posponer las acciones y 
gasto del gobierno, con excepción los programas prioritarios como el Aeropuerto General Felipe Ángeles, 
Parque Ecológico Lago de Texcoco, Sistema aeroportuario de la Ciudad de México, Tren Maya, Tren de 
Guadalajara, Desarrollo del Istmo de Tehuantepec, Proyectos relacionados con mantenimiento y conservación 
de carreteras y las que se encuentren en construcción, los correspondientes a la terminación de presas y 
canales, así como, plantas potabilizadoras y plantas para el tratamiento de aguas residuales, Programa de 
Mejoramiento Urbano, y Generación de energía eléctrica con la modernización de plantas e hidroeléctricas, 
entre otros, y 
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Que a efecto de coadyuvar en reducir la probabilidad de exposición y transmisión del virus SARS-CoV2 
(COVID-19) y con la finalidad de proteger la salud de las y los servidores públicos, así como de la población 
en general, se estima necesario ajustar el periodo de suspensión de conformidad con lo ordenado en el 
ACUERDO citado en el párrafo décimo tercero de los presentes Considerandos, sin perjuicio de los trámites y 
procedimientos administrativos que representan aspectos críticos en materia ambiental, ni de las actividades 
relacionadas directamente con la operación de los programas sociales del gobierno y las actividades 
esenciales, que se señalan a continuación, por lo que he tenido a bien expedir el siguiente: 

ACUERDO POR EL QUE SE HACE DEL CONOCIMIENTO DEL PÚBLICO EN GENERAL, LOS DÍAS QUE 
SERÁN CONSIDERADOS COMO INHÁBILES PARA EFECTOS DE LOS ACTOS Y PROCEDIMIENTOS 
ADMINISTRATIVOS SUBSTANCIADOS POR LA SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS 

NATURALES Y SUS ÓRGANOS ADMINISTRATIVOS DESCONCENTRADOS, CON EXCEPCIÓN DE LOS 
TRÁMITES Y PROCEDIMIENTOS QUE SE INDICAN 

Artículo Primero. Por causas de fuerza mayor, con motivo de la contingencia sanitaria generada por el 
virus SARS-CoV2 (COVID-19), para efectos de los actos y procedimientos administrativos que, en ejercicio de 
sus atribuciones, realizan las distintas unidades administrativas de la Secretaría de Medio Ambiente y 
Recursos Naturales, incluyendo a sus órganos administrativos desconcentrados, se considerarán inhábiles los 
días del 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 27, 28 y 29 de mayo, todos del 2020, sin 
implicar suspensión de labores; 

Lo anterior, sin perjuicio de la facultad de esta Secretaría y de sus órganos administrativos 
desconcentrados para habilitar los días y horas que requiera para el cumplimiento de sus atribuciones, así 
como para asignar las guardias de personal que cada una de las unidades administrativas ameriten a efecto 
de evitar cualquier perjuicio o dilación a la ciudadanía, siempre y cuando no se ponga en riesgo la salud de los 
servidores públicos respectivos. 

Artículo Segundo. Durante los días citados en el artículo anterior, no se computarán los plazos y términos 
correspondientes en los procedimientos administrativos que se substancien ante la Secretaría de Medio 
Ambiente y Recursos Naturales, incluyendo a sus órganos administrativos desconcentrados, lo que implica 
que durante los días anteriormente señalados no corren los términos de ley para efectos de los trámites, 
diligencias y actuaciones en los procedimientos que se tramitan o deban tramitarse en las oficinas de las 
Unidades Administrativas antes indicadas, con excepción de los trámites y procedimientos que se indican en 
los artículos Tercero y Cuarto del presente Acuerdo. 

Cualquier actuación, requerimiento, solicitud o promoción realizada ante las Oficinas de representación 
(antes Delegaciones Federales), Unidades Administrativas de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos 
Naturales y sus órganos administrativos desconcentrados, en alguno de los días considerados como inhábiles 
por el presente Acuerdo, en su caso, surtirá efectos hasta el primer día hábil siguiente en términos del artículo 
28 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo. 

Artículo Tercero. Quedan exceptuados de lo señalado en los Artículos Primero y Segundo del presente 
Acuerdo, para efecto de los plazos y términos de ley en los trámites, diligencias, actuaciones y procedimientos 
que comprenden los que se indican a continuación: 

I. En materia Forestal, se señalan de las 10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 
21, 26 y 28 de mayo del año en curso, para la Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos, así como 
las Oficinas de Representación (antes Delegaciones Federales), sus respectivas oficinas del Espacio de 
Contacto Ciudadano, así como la ubicada en Av. Progreso número 3, Colonia del Carmen, Demarcación 
Territorial Coyoacán, Código Postal 04010, en la Ciudad de México, únicamente para efecto de los trámites 
siguientes: 

a) SEMARNAT-03-020-A Solicitud de remisiones forestales para acreditar la legal procedencia de 
materias primas forestales. Modalidad A. Por primera vez. 

b) SEMARNAT-03-020-B Solicitud de remisiones forestales para acreditar la legal procedencia de 
materias primas forestales. Modalidad B. Trámite subsecuente. 

c) SEMARNAT-03-061-A Solicitud de reembarques forestales para acreditar la legal procedencia de 
materias primas forestales. Modalidad A. Por primera vez. 

d) SEMARNAT-03-061-B Solicitud de reembarques forestales para acreditar la legal procedencia de 
materias primas forestales. Modalidad B. Trámite subsecuente. 
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e) SEMARNAT-03-033 Certificado Fitosanitario de Importación/Hoja de requisitos fitosanitarios para la 
importación de materias primas, productos y subproductos forestales. 

f)  SEMARNAT-03-046 Certificado Fitosanitario de exportación o reexportación. 

II. En materia de Sustancias Químicas y Residuos Peligrosos sujetos a tratados internacionales, se 
señalan de las 10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 21, 26 y 28 de mayo del año en 
curso, para la Dirección General de Gestión Integral de Materiales y Actividades Riesgosas, así como la 
respectiva oficina del Espacio de Contacto Ciudadano ubicada en Av. Ejército Nacional número 223, Colonia 
Anáhuac, Demarcación Territorial Miguel Hidalgo, Código Postal 11320, en la Ciudad de México (entrada por 
Lago Xochimilco), únicamente para efecto de los trámites siguientes: 

a) SEMARNAT-07-015 Autorización para la importación de plaguicidas, nutrientes vegetales, sustancias 
y materiales tóxicos o peligrosos. 

b) SEMARNAT-07-016 Autorización para la exportación de materiales peligrosos. 

c) SEMARNAT-07-021 Aviso de materiales importados de régimen temporal y retorno de sus residuos 
peligrosos. 

d) SEMARNAT-07-029 Autorización para Movimiento Transfronterizo de Residuos Peligrosos y Otros 
Residuos Previstos en Tratados Internacionales. 

III. En materia de Impacto Ambiental, resulta indispensable iniciar y en caso, continuar con las 
actividades y obras de los proyectos prioritarios siguientes: Aeropuerto General Felipe Ángeles, Parque 
Ecológico Lago de Texcoco, Sistema aeroportuario de la Ciudad de México, Tren Maya, Tren de Guadalajara, 
Desarrollo del Istmo de Tehuantepec, Proyectos relacionados a mantenimiento y conservación de carreteras y 
las que se encuentren en construcción, los correspondientes a la terminación de presas y canales, así como, 
plantas potabilizadoras y plantas para el tratamiento de aguas residuales, Programa de Mejoramiento Urbano, 
y Generación de energía eléctrica con la modernización de plantas e hidroeléctricas. 

Por lo que, única y exclusivamente para los proyectos señalados en el párrafo anterior, se señalan de las 
10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 21, 26 y 28 de mayo del año en curso, para la 
Dirección General de Impacto y Riesgo Ambiental, así como la respectiva oficina del Espacio de Contacto 
Ciudadano ubicada en Av. Ejército Nacional número 223, Colonia Anáhuac, Demarcación Territorial Miguel 
Hidalgo, Código Postal 11320, en la Ciudad de México (entrada por Lago Xochimilco), para efecto de los 
trámites siguientes: 

a) SEMARNAT-04-001 Recepción, evaluación y resolución del Informe Preventivo. 

b) SEMARNAT-04-002-A Recepción, Evaluación y Resolución de la Manifestación de Impacto 
Ambiental en su modalidad Particular. Modalidad A. No incluye actividad altamente riesgosa. 

c) SEMARNAT-04-002-B Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad particular. Modalidad B. Incluye actividad altamente riesgosa. 

d) SEMARNAT-04-003-A Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad Regional. Modalidad A. No incluye actividad altamente riesgosa. 

e) SEMARNAT-04-003-B Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad Regional. Modalidad B. Incluye actividad altamente riesgosa. 

f) SEMARNAT-04-005 Aviso de desistimiento de la autorización en materia de impacto ambiental. 

g) SEMARNAT-04-006 Exención de la presentación de la manifestación de impacto ambiental. 

h) SEMARNAT-04-007 Aviso de no requerimiento de autorización en materia de impacto ambiental. 

i) SEMARNAT-04-008 Modificaciones de la obra, actividad o plazos y términos establecidos a 
proyectos autorizados en materia de impacto ambiental. 

j) SEMARNAT-04-009 Aviso de cambio de titularidad de la autorización de impacto ambiental. 

k)  SEMARNAT-09-001-B Trámite unificado de cambio de uso del suelo forestal. Modalidad B. 

Asimismo, permanece en funcionamiento el sistema para el Ingreso, Evaluación y Resolución de 
Manifestaciones de Impacto Ambiental y Trámites derivados en forma electrónica (MIA-E), única y 
exclusivamente respecto de los proyectos prioritarios que se precisan en el primer párrafo de la presente 
fracción. 
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Los trámites que se podrán ingresar en forma electrónica son los siguientes: 

a) SEMARNAT-04-001 Recepción, evaluación y resolución del Informe Preventivo. 

b) SEMARNAT-04-002-A Recepción, Evaluación y Resolución de la Manifestación de Impacto 
Ambiental en su modalidad Particular. Modalidad A. No incluye actividad altamente riesgosa. 

c) SEMARNAT-04-002-B Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad particular. Modalidad B. Incluye actividad altamente riesgosa. 

d) SEMARNAT-04-003-A Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad Regional. Modalidad A. No incluye actividad altamente riesgosa. 

e) SEMARNAT-04-003-B Recepción, evaluación y resolución de la Manifestación de Impacto Ambiental 
en su modalidad Regional. Modalidad B. Incluye actividad altamente riesgosa. 

f) SEMARNAT-04-006 Exención de la presentación de la manifestación de impacto ambiental. 

En razón de lo anterior, los usuarios de los mismos podrán optar por una u otra modalidad de 
presentación. 

IV. En materia de Residuos Peligrosos Biológico Infecciosos (RPBI), para el adecuado manejo de los 
mismos, que son generados a partir de los pacientes y las unidades del sector salud, por lo que los trámites 
relacionados con los mismos requieren de especial e inmediata atención, acorde con la situación actual, por lo 
que se señalan de las 10:00 horas a las 14:00 horas durante los días 07, 12, 14, 19, 21, 26 y 28 de mayo del 
año en curso, para la Dirección General de Gestión Integral de Materiales y Actividades Riesgosas, así como 
la respectiva oficina del Espacio de Contacto Ciudadano ubicada en Av. Ejército Nacional número 223, 
Colonia Anáhuac, Demarcación Territorial Miguel Hidalgo, Código Postal 11320, en la Ciudad de México 
(entrada por Lago Xochimilco), únicamente para efecto de los trámites siguientes: 

a) SEMARNAT-07-017 Registro de generadores de residuos peligrosos. 

b) SEMARNAT-07-022-A Prórroga para las autorizaciones de manejo, almacenamiento e importación y 
exportación de residuos peligrosos. Modalidad A. Prórroga a autorizaciones de manejo de residuos 
peligrosos. 

c) SEMARNAT-07-031 Modificación a los registros y autorizaciones en materia de residuos peligrosos 

d) SEMARNAT-07-033-A Autorización para el manejo de residuos peligrosos. Modalidad A. Centros de 
acopio. 

e) SEMARNAT-07-033-F Autorización para el manejo de residuos peligrosos. Modalidad F. Incineración. 

f) SEMARNAT-07-033-I Autorización para el manejo de residuos peligrosos. Modalidad I. Transporte. 

g) SEMARNAT-07-033-J Autorización para el manejo de residuos peligrosos. Modalidad J. Sistemas de 
recolección y transporte de microgeneradores. 

V. En materia de Emisiones a la Atmósfera, a cargo de la Dirección General de Gestión de la Calidad 
del Aire y Registro de Emisiones y Transferencia de Contaminantes, permanece en funcionamiento el sistema 
electrónico para la recepción habitual, en los términos que señala la legislación aplicable, respecto del trámite: 

a) SEMARNAT-05-001 Cédula de Operación Anual. 

Para efectos del trámite antes indicado se habilitan los siguientes correos electrónicos: 
sinatec@semarnat.gob.mx, coa@semarnat.gob.mx, rene@semarnat.gob.mx y sgpa.coa@semarnat.gob.mx 
para dar atención a cualquier duda relacionada con el mismo, así como el funcionamiento del Sistema 
COAweb, en un horario de las 09:00 a las 18:00 horas durante los días 04, 06, 07, 08, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 
19, 20, 21, 22, 25, 26, 27, 28 y 29 de mayo del año en curso. 

VI. En materia de exploración y extracción de hidrocarburos; distribución y expendio al público de 
gas natural; distribución y expendio al público de gas licuado de petróleo; y, distribución y expendio al 
público de petrolíferos, de la cual es competente para conocer de los trámites y procedimientos, la Unidad 
de Gestión Industrial de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del 
Sector Hidrocarburos, en términos de los artículos 12 y 14 fracciones IV, V y XXII del Reglamento Interior de 
la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos, en 
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relación con el “ACUERDO por el que se delegan a los Jefes de la Unidad de Gestión Industrial y la Unidad de 
Supervisión, Inspección y Vigilancia Industrial de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de Protección 
al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos, las facultades y atribuciones que se indican” publicado en el 
Diario Oficial de la Federación el 29 de marzo de 2016. 

Para lo cual se señalan de las 10:00 a las 15:00 y de las 16:00 a las 18:00 horas durante los días 06, 13, 
20 y 27 de mayo de 2020, en el Área de Atención al Regulado, ubicada en Boulevard Adolfo Ruíz Cortines 
número 4209, Colonia Jardines en la Montaña, C.P. 14210, Demarcación Territorial Tlalpan, en la Ciudad de 
México, para efecto de que se lleven a cabo los actos administrativos inherentes a todos y cada uno de los 
trámites y procedimientos competencia de la Unidad de Gestión Industrial, respecto de las actividades 
reguladas en el artículo 3o., fracción XI de la Ley de la Agencia Nacional de Seguridad Industrial y de 
Protección al Medio Ambiente del Sector Hidrocarburos. 

La Unidad de Gestión Industrial proveerá todo lo necesario para que se mantenga en labores el personal 
mínimo indispensable y no afectar sus funciones en los días y horas habilitados mediante el presente 
Acuerdo. 

Artículo Cuarto. Quedan exceptuados de lo señalado en los Artículos Primero y Segundo del presente 
Acuerdo, los siguientes procedimientos: 

I. En materia de Áreas Naturales Protegidas, las actividades y plazos siguientes: 

a. No se suspenderán las actividades y plazos previstos en el “ACUERDO por el que se establecen las 
Reglas de Operación del Programa de Conservación para el Desarrollo Sostenible (PROCODES)”, 
ejercicio fiscal 2020, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de diciembre de 2019. 

b. No se suspenderán las actividades y plazos previstos en los Lineamientos para la Ejecución del 
Programa para la Protección y Restauración de Ecosistemas y Especies en Riesgo (PROREST), de 
los Componentes de Estudios Técnicos para el Manejo de Áreas Naturales Protegidas y de 
Conservación Comunitaria en Áreas Naturales Protegidas, Ejercicio Fiscal 2020, publicados en la 
página electrónica de la Comisión Nacional de Áreas Naturales Protegidas, el 28 de febrero de 2020. 

II. En materia de procedimientos de adquisiciones, arrendamientos y servicios y en materia de Obra 
Pública y Servicios Relacionados con las Mismas: 

No se suspenderán las actividades y plazos previstos en los procedimientos de Adquisiciones, 
Arrendamientos y Servicios y en materia de Obra Pública y Servicios Relacionados con las mismas, así como 
la formalización de los instrumentos jurídicos correspondientes, cuya realización sean de extrema urgencia o 
resulten necesarios para la continuidad de operaciones para el cumplimiento de las funciones esenciales de 
esta Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales, así como sus Órganos Administrativos 
Desconcentrados, por lo que en esta materia los plazos y términos legales correrán normalmente, y 
continuarán operando conforme a lo previsto en la normatividad correspondiente. 

Artículo Quinto. En todos los supuestos señalados en el presente Acuerdo, se deberán observar 
rigurosamente las disposiciones sanitarias y de sana distancia, privilegiando que las comunicaciones entre 
Unidades Administrativas, o de interacciones de éstas con otras instancias públicas así como en las que 
corresponda con los particulares, se realicen utilizando medios electrónicos, evitando al máximo la 
concentración física, tránsito o desplazamiento de personas, a efecto de resguardar la salud de los servidores 
públicos y de la ciudadanía. 

TRANSITORIOS 

PRIMERO. El presente Acuerdo entrará en vigor el día 04 de mayo de 2020. 

SEGUNDO. Para efectos de lo señalado en los artículos primero y segundo del presente acuerdo, subsiste 
en sus términos lo dispuesto en el Artículo Primero, fracción I, inciso d) del “ACUERDO POR EL QUE SE 
HACE DEL CONOCIMIENTO DEL PÚBLICO EN GENERAL LOS DÍAS DEL AÑO 2020, QUE SERÁN 
CONSIDERADOS COMO INHÁBILES PARA EFECTOS DE LOS ACTOS Y PROCEDIMIENTOS 
ADMINISTRATIVOS SUBSTANCIADOS POR LA SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS 
NATURALES, Y SUS ÓRGANOS ADMINISTRATIVOS DESCONCENTRADOS”, publicado el 31 de enero del 
2020 en el Diario Oficial de la Federación, en que se establecen como inhábiles con suspensión de labores los 
días 01 y 05 de mayo. 

Ciudad de México, a 28 de abril de 2020.- El Secretario de Medio Ambiente y Recursos Naturales, Víctor 
Manuel Toledo Manzur.- Rúbrica. 
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SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ACUERDO por el que se modifica el diverso por el que se dan a conocer los días en que se suspenderán los plazos y 
términos aplicables en los trámites y procedimientos administrativos sustanciados ante la Secretaría de Relaciones 
Exteriores, con motivo de la emergencia sanitaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19). 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Relaciones 
Exteriores. 

MARCELO LUIS EBRARD CASAUBON, Secretario de Relaciones Exteriores, con fundamento en lo 
dispuesto por los artículos 26 y 28 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 4 de la Ley 
Federal de Procedimiento Administrativo, y 1, 6 y 7 del Reglamento Interior de la Secretaría de Relaciones 
Exteriores, y 

CONSIDERANDO 

Que el 30 de marzo de 2020, el Consejo de Salubridad General publicó en el Diario Oficial de la 
Federación el Acuerdo por el que se declara como emergencia sanitaria por causa de fuerza mayor,  a la 
epidemia de enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19), señalando que la Secretaría de 
Salud determinaría todas las acciones que resulten necesarias para atender dicha emergencia; 

Que el 31 de marzo de 2020, la Secretaría de Salud publicó en el Diario Oficial de la Federación, el 
Acuerdo por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia sanitaria generada por 
el virus SARS-CoV2, ordenando en su artículo Primero, fracción I, la suspensión inmediata, del 30 de marzo al 
30 de abril de 2020, de las actividades no esenciales, con la finalidad de mitigar la dispersión y transmisión del 
virus SARS-CoV2 en la comunidad; 

Que el 16 de abril de 2020 se publicó en el Diario Oficial de la Federación, el Acuerdo por el que se dan a 
conocer los días en que se suspenderán los plazos y términos aplicables en los trámites y procedimientos 
administrativos sustanciados ante la Secretaría de Relaciones Exteriores, con motivo de la emergencia 
sanitaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19); 

Que el 21 de abril de 2020, la Secretaría de Salud publicó en el Diario Oficial de la Federación, el Acuerdo 
por el que se modifica el similar por el que se establecen acciones extraordinarias para atender la emergencia 
sanitaria generada por el virus SARS-CoV2, publicado el 31 de marzo de 2020, ordenando en su artículo 
Primero, fracción I, la suspensión inmediata, del 30 de marzo al 30 de mayo de 2020, de las actividades no 
esenciales, con la finalidad de mitigar la dispersión y transmisión del virus SARS-CoV2 en la comunidad, para 
disminuir la carga de enfermedad, sus complicaciones y la muerte por COVID-19 en la población residente en 
el territorio nacional; 

Que el 23 de abril de 2020, la Secretaría de Gobernación publicó en el Diario Oficial de la Federación el 
Decreto del Presidente Constitucional de los Estados Unidos Mexicanos por el que se establecen las medidas 
de austeridad que deberán observar las dependencias y entidades de la Administración Pública Federal bajo 
los criterios que en el mismo se indican, y 

Que por lo antes expuesto y en cumplimiento al Decreto del Presidente de la República, así como a la 
modificación del citado Acuerdo la Secretaría de Salud para extender la Jornada Nacional de Sana Distancia 
hasta el 30 de mayo de 2020 y con la finalidad de salvaguardar la integridad y seguridad sanitaria del público 
usuario, he tenido a bien expedir el siguiente 

ACUERDO 

ÚNICO.- Se modifican los numerales Primero; Cuarto, en su inciso c); Quinto, en sus incisos a), d) y f) 
primer párrafo; Sexto, en su inciso a); Séptimo y Octavo, en su primer párrafo, del Acuerdo por el que se dan 
a conocer los días en que se suspenderán los plazos y términos aplicables en los trámites y procedimientos 
administrativos sustanciados ante la Secretaría de Relaciones Exteriores, con motivo de la emergencia 
sanitaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19), publicado en el Diario Oficial de la Federación el 16 
de abril de 2020, para quedar como sigue: 

“PRIMERO. Durante el periodo que comprende del 20 de abril al 30 de mayo de 2020, se suspenden los 
plazos y términos aplicables en los trámites y procedimientos administrativos sustanciados ante las unidades 
administrativas y órganos administrativos desconcentrados de la Secretaría de Relaciones Exteriores. 

SEGUNDO. […] 

TERCERO. […] 
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CUARTO. […] 

a) al b) […] 

c) Durante el periodo que comprende del 20 de abril al 30 de mayo de 2020, se suspende la 
atención y recepción de las solicitudes de cualquier instancia de los distintos poderes de  la 
federación y cualquier trámite relativo a los procedimientos administrativos de actos del registro 
civil y fe pública que proporciona la Dirección General de Servicios Consulares, a través de 
medios electrónicos, así como en las oficinas centrales y en las Delegaciones foráneas de la 
Secretaría de Relaciones Exteriores. 

QUINTO. […] 

a) Se suspende el trámite de certificación de firmas de los documentos que expida el personal 
adscrito en el extranjero, en el ejercicio de sus funciones, hasta el 30 de mayo de 2020. 

b) […] 

c) […] 

d) Se cancela el Programa de Rotación del Servicio Exterior Mexicano (PROSEM 2020). 

e) […] 

f) Se suspenden, hasta el 30 de mayo de 2020, los plazos y términos legales en los 
procedimientos disciplinarios previstos en la Ley del Servicio Exterior Mexicano y su 
Reglamento, competencia de la Subcomisión de Asuntos Disciplinarios de la Comisión de 
Personal del Servicio Exterior Mexicano, los cuales se reanudarán una vez levantada o 
concluida la suspensión. 

 […] 

g) al h) […] 

SEXTO. […] 

a) Durante el periodo que comprende del 20 de abril al 30 de mayo de 2020 se suspende la 
atención y recepción de las solicitudes y cualquier trámite relativo a los procedimientos 
administrativos de nacionalidad, naturalización y artículo 27 constitucional, que proporciona la 
Dirección General de Asuntos Jurídicos, tanto en las oficinas centrales, como en las 
Delegaciones foráneas de la Secretaría de Relaciones Exteriores, así como cualquier recurso de 
revisión en contra de las resoluciones emitidas por la Dirección General de Asuntos Jurídicos. 

b)  al f) […] 

SÉPTIMO. Para los procedimientos que se sustancian en la Dirección General de Delegaciones, así como 
en las Delegaciones de esta Secretaría de Estado y Oficinas Estatales y Municipales de Enlace con esta 
Secretaría relacionados con la emisión de Pasaportes Diplomáticos; Oficiales y Ordinarios, así como del 
Documento de Identidad y Viaje y Legalización de Documentos que surtan efectos en el exterior, los cuales 
están señalados en los artículos 35, 51 bis y 51 ter del Reglamento Interior de la Secretaría de Relaciones 
Exteriores, se establece que se llevará a cabo el cierre temporal de la referida Unidad Administrativa, 
Delegaciones, Oficinas Estatales y Municipales de Enlace en el periodo comprendido del día 20 de abril al 30 
de mayo de 2020. 

OCTAVO. Quedan exceptuados de la suspensión de plazos y términos a que se refiere el numeral 
Primero del presente Acuerdo, las actividades y trámites relacionados con los procedimientos de contratación 
en materia de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público en términos de su Ley y 
Reglamento, así como la formalización de los instrumentos jurídicos correspondientes, cuya realización sea 
de extrema urgencia, atienda a medidas para combatir la enfermedad generada por el virus SARS-CoV2 
(COVID-19) o resulten indispensables para la continuidad de operaciones que permitan el cumplimiento de las 
funciones estratégicas de esta Dependencia del Ejecutivo Federal y sus órganos administrativos 
desconcentrados. 

[…] 

NOVENO.- […]” 

TRANSITORIO 

ÚNICO.- El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial  de la 
Federación. 

Dado en la Ciudad de México, a los veintiocho días del mes de abril de dos mil veinte.- El Secretario de 
Relaciones Exteriores, Marcelo Luis Ebrard Casaubon.- Rúbrica. 




